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Preko 300.000 oseb iz vseh 
krajev Jugoslavije se je prepe-
ljalo s to posebnimi vlaki v 
Beograd z namenom, da se po-
slednjikrat poslove od zemelj-
skih ostankov vladarja, ki je na 
tako tragičen način zgubil živ-
vljenje. Iz bližnje in daljne oko-
lice so se vile proti glavnemu 
mestu nepregledne vrste vozov, 
na katerih so se vozili kmetje, 
ki so hoteli prisostvovati pogre 
bu svojega kralja. 

V četrtek ob 8.15 so se začele 
pogrebne svečanosti v pravosla-
vni katedrali, ob navzočnosti 
članov kraljevske rodbine, pred 
predsednika francoske republi-
ke, kralja Karla Romunskega, 
članov regentskega sveta, zas-
topnikov drugih narodov, odpo-
slancev narodne skupščine in se 
nata ter članov vlade. 

Patrijarh Varnava je otvoril 
pogrebne slovesnosti z govo-
rom, v katerem je poveličeval 
pokojnega vladarja. 

Krsto so nato položili na to-
povsko lafeto in razvil se je žal 
ni sprevod, ki je krenil proti že-
lezniški postaji. Za krsto so sto 
pali člani kraljevske rodbine, 
kralj Karol, predsednik Lebrun 
princ Jurij, zastopnik angleške-
ga kralja, princi Ciril Bolgar-
ski,, Nikolaj Romunski, italijan 
ski vojvoda D. Spoleto ter za-
stopniki vseh narodov. Kraljica 
Marija je bridko jokala, dočim 
je mladi kralj Peter v sprevodu 
zadrževal solze, a je v Oplencu, 
ko so zemljske ostanke njego-
vega očeta položili k večnemu 
počitku, bridko zaplakal. 

Sprevod je šel med gostim 
špalirjem klečočega naroda; žen 
ske so glasno plakale, moški pa 
so vzklikali, ko je šla mimo njih 
krsta: "Slava tebi!" Mladega 
kralja pa so vzpodbujali z bese-
dami: "Bog ti pomozi!" 

Preko sto jugoslovanskih, če-
škoslovaških in francoskih letal 
je letalo nad sprevodom, v ka-
terem so bile zastopane tudi voj 
ske Francije, Anglije, Češkoslo-
vaške, Turčije, Romunske in 
Grčije. Devetnajst voz je vozilo 
vence in cvetje za lafeto, ki so 
jo vlekli jugoslovanski vojaki. 
Za njimi so stopali sokoli v kro 
jih, sledili so jim zastopniki 
vseh jugoslovanskih cerkva, za 
katerimi so častniki nosili na 
blazinicah znake kraljevske ob-
lasti. Na železniški postaji so 
pred krsto defilirali vsi prisotni 
vojaški oddelki, prvi med njimi 
Francoski vojaki onega polka, 
ki se je junaško boril pri Verdu-
nii. 

Ob 11.35 so položili krsto na 
vlak, ki je med glavnim plaka-
njem žensk in med poslednjimi 
pozdravi moških počasi krenil 
proti Mladenovcu, kamor je do-
spel ob 15. Vse postaje so bile 
odete v črnino in seljaki so bili 
s cvetjem pripravili napise v 

poslednji pozdrav kralju. Pose-
bno vidni so bili napisi: "Čuva-
li bomo Jugoslavijo!" 

V hipu, ko je vlak privozil v 
Mladenovac, se je po vsej Ju-
goslaviji ustavil promet za dve 
minuti v znak žalosti in iz vseh 
cerkvenih' stolpov se je oglasilo 
žalostno zvonenje zvonov. — 
Vmes pa so grmeli topovi. 

Krsto so položili v pogrebni 
voz, ki je krenil v cerkev sv. Ju-
rija na Topoli, kjer so po krat-
kih molitvah položili zemeljske 
ostanke kralja Aleksandra I. U -
jedinitelja v grobnico Karagjor 
gjevičev. 

Člani kraljevske rodbine, str-
ti od bolesti, so se nato takoj 

odpeljali v Beograd. 

DELO PRO DANCEV 
Preiskava, ki naj razodene, kako so 

je skovala zarota, ki je privedla do 
atentata, katerega žrtev sta postala 
kralj Aleksander in francoski zunanji 
minister Barthou, se z veliko vnemo 
nadaljuje in ni dvoma, da bo razkrin-
kala zakulisne spletke vseh onih, ki so 
kakorkoli sodelovali pri pripravljanju 
tega zločina. 

KDO JE MORILEC 

Poročali smo že, da so pri atenta-
torju, ki ga je množica takoj linčala 
na licu mesta, našli potni list na ime 
nekega Kalemana, trgovca iz Zagreha. 
Potni list je bil navidezno izdan od 
češkoslovaškega konzulata v Zagrebu; 
izkazalo pa se je prav kmalu, da je 
potni list ponarejen in je pečat vsebo-
val celo pravopisne napake. 

S potnega lista je Lilo razvidno, da 
je lažni Kaleman prekoračil franco-
sko mejo 28 septembra. Francoska po-
licija je takoj začela poizvedovati, da 
bi identificirala zločinca in to se ji je 
črez par dni tudi posrečilo s sodelova-
nem jugoslovanskih in bolgarskih var-
nostnih oblastev. 

Atentator se ni imenoval Kaleman 
in tudi ni bil doma iz Zagreba. Nje-
govo pravo ime je Vladimir Georgijev 
Crnozemsky. Rodil se je v Kamici, v 
bolgarskem delu Makedonije in je bil 
član makedonske revolucionarne or-
ganizacije, katero je vodil Vanča Mi-
hajlov; leta 1931 je bil celo šofer Mi-
hajlova. Na vesti je imel že več umo-
rov, ki jih je bil izvršil po nalogu ors 

ganizacije VMRO. 

SOKRIVCI 

Policija je začela takoj stikati za 
sumljivimi tujci, ki bi utegnili biti v 
zvezi z atentatom, in tako se je zgo-
dilo, da je prejšnji četrtek aretirala v 

bližini švicarske meje dva človeka, ki 
sta se ji zdela sumljiva. Aretacija se 
je izvršila vprav v trenutku, ko sta se 
pripravljala, da se vkrcata na ladjo, 
ki naj bi ju po Ženevskem jezeru pre-
peljale na švicarska tla. 

Prijeli so ju ter našli pri njiju spet 
češkoslovaška potna lista, izdana na-
videzno od češkoslovaškega konzulata 
v Trstu. Eden se je glasil na ime Vla-
dislava Beneša, rojenega 1903 v Za-
dru, drugi pa na Varoslava Novaka, 
rojenega 1900 v Gorici. Tudi ta dva 
potna lista sta bila ponarejena. Areti-
ranca je začela policija takoj zasliše-
vati. 

Lažni Novak je povedal, da se v re-
snici imenuje Zvonimir Pospišil, da je 
doma iz Vukonice pri Zagrebu, da ima 
30 let, da je samskega 6tanu ter da je 
živel zadnja leta v Budimpešti. Izja-
vil je, da pripada Paveličevi hrvatski 
revolucionarni organizaciji "Ustaši" 
ter da je bil v septembru izbran obe-
nem s četvorico drugih, da pojde v 
Francijo, kjer so se sestali z nekim 
delegatom organizacije, ki j im je dal 
orožje, denarja ter navodila: dva sta b; 
la poslana v Marseille, on z lažnim 
Benešem pa je moral v Pariz. Ako bi 
atentat v Marseilleu ne bil uspel, bi 
morala ona dva stopiti v akcijo v Pa-
rizu. Dne 9. oktobra pa sta izvedela iz 
listov, da je bil zločin izvršen; sklenila 
sta tedaj, da zapustita Francijo. Ko 
sta bila že pri švicarski meji, ju je 
zgrabila policija. 

Lažni Beneš je izpoyedal, da se piše 
v resnici Rajič. Leta 1928 je zapustil 
Jugoslavijo ter se naselil na Madžar-
skem. Vstopil je tam v ustaško tabo-
rišče na Janka pusti ter se je tam 
vežbal v streljanju. V ostalem pa se 
njegove izjave strinjajo v bistvu z oni-
mi Pospišila. 

Pri Fontainebeau-u so orožniki že 
na dan atentata ustavili tujca, na kate 
rega jih je bil opozoril natakar nekega 
lokala, ki se mu je tuji gost zdel sum-
ljiv. V lokalu je bil popil kavo ter je 
kazal znake velike vznemirenosti; go-
voril je slabo francoski in pri odhodu 
je dal prekomerno napitnino. Orožniki 
so ga torej ustavili in zahtevali, naj 
j im pokaže svoje dokumente. Tedajci 
pa se je sumljivi človek iznenada spu-
stil v beg, vzel revolver iz žepa in za-
čel streljati. Pocali so za njim, a zadeli 
ga niso. Tekom bega je mož izgubil po-
tni list, glaseč se na ime nekega Mal-
nyja ter navidezno izstavljen od če-
škoslovaškega konzulata v Zagrebu, 
kakor oni od Kalemena, oziroma Geor-
gieva. Beguncu se je posrečilo zateči 
se v veliki gozd pri Fontainbleau-u 
Poslali so za njim kakšnih tisoč poli-
cajev in vojakov, a spretno se Jim je 
znal izmikati več dni. Končno pa st 
ga v torek le prijeli v Melunu. 

Povedal je, da se piše Mijo Kralj. 
Z ostalimi terroristi se je sestal v 
Lausannei, od koder so krenili v dveh 
skupinah na Francosko; on in Kale-
men preko Thonona, Beneš (Raj ič) in 
Novak (Pospišil) pa preko Eviana. Na 
Francoskem so se vsi spet sestali 
"delegatom", ki je s prvo dvojico kre-
nil v Pariz, potem pa v Avignon. Dne 
9. oktobra je 'delegat" imel poslednji 
sestanek z zarotniki. Ko se j t poslovil, 
jim je dejal. "Sedaj grem. Znano vam 
je že, da prihaja kralj, in znano vam 
je tudi, kaj imate storiti. Pojdita v 
Marseilíe in streljajta nanj!" Ostala 
dva pa je poslal v Pariz. 

Aretirance so prepeljali v Marseille, 
kjer so jih izročili preiskovalnemu 
sodniku. 

Policija je ugotovila tudi, kdo je oni 
"delegat", Paveličev zastopnik, ki je 
dal atenetarjem navodila in sredstva 
za izvršitev zločina. Je to 2i-letni za-
grebški visokošolec Evgen Kvaternik, 
ki ga ima beograjska policija zapisa-
nega kot ustaša. Kakor ostali zarotni-
ki, tako je tudi on nastopal pod iz-
mišljenimi imeni; izdajal se je za Kra-
merja in Janjiča. 

• 

DR. PAVELIČ IN NJEGOV ZAUPNIK 
ARETIRANA 

Na podlagi izjav aretiranih zarotni-
kov ter na podlagi preiskave so fran-
coske oblasti ugotovile, da sta organi-
zirala atentat dr. Pavelič in Kvaternik 

ter da se oba nahajata v Italiji. Fran-
coska sodna oblast je zato naprosila 
italijansko vlado, naj to dvojico are-
tira. To se jfe v četrtek tudi zgodilo v 
Turinu. Oba sta seveda takoj izjavila, 
da nista v nobeni zvezi z atentatom. 

Ena izmed zadnjih slik iz Ženeve. Od I* ve proti desni stoje v prvi vrsti Beneš, Litvinov, Grumbach, 
tragično umrli Barthou in Politis, s sku pino novinarjev 

Dosedanja preiskava je ugotovila, da 
je kralj Aleksander padel kot žrtev za-
rote, ki jo je organiziral vodja takoz-
vane Hrvatske ustaške organizacije, 
ki jo je spomladi leta 1932 ustanovil 
dr. Ante Pavelič, kateri je bil v kon-
tumaciji že obsojen na smrt radi svo-
jega izdajalskega dela v škodo Jugo-
slavije. Pri ustanovitvi in pri vseh 
njegovih spletkah mu je bil desna ro-
ka zloglasni Perčec. 

Perčece je bil leta 1929, obenem s te-
danjim študentom Branimirom Jeli-
čem pobegnil preko Drave na Madžar-
sko. Tu sta oba dobila madžarske po-
tne liste, ki sta jima omogočila, da 
potujeta po inozemstvu. Jelič je odšel 
z Madžarske v Gradec, Perčec pa v Ita-
lijo in od tam na Dunaj, kjer se je 
sestal s Paveličem. Oba sta tam sto-
pila v stike s tamošnjimi emisarji ma-
kedonske revolucionarne organizacije 
VMRO. Sporazumeli so se kmalu z 
makedonstvujušči, a da bi se podrob-
neje domenili glede skupne terroristi -
čne akcije proti Jugoslaviji, sta skup-
no s Tomalevskim, enim izmed vodi-
teljev VMRO, potovala na Bolgarsko. 
Sestali so se z Mihajlovim in Perčec 
se je takoj začel šolati v Sofiji: make-
donstvujušču so ga uvedli v skrivno-
stni posel pripravljanja peklenskih 
strojev in njihove uporabe. 

Pavelič in Perčec sta preko Carigra-
da. odpotovala z Bolgarske v Italijo, 
kjer sta stopila v stike s fašističnimi 
oblastmi. Kakor zagotavlja bivša Per-
čecova zaročenka Jelka Pogorelčeva v 
svoji izpovedi, objavljeni koncem lan-
skega leta, sta se Pavelič in Perčec 
obvezala v imenu hrvatskih emigran-
tov, da bosta podpirala — proti de-
narni pomoči — italijanska politič-
na prizadevanja na Balkanskem po-
lotoku ter sta v imenu 'Svobodne Hr 
vatske" prodala Italiji tudi Dalmaci-
jo. 

Na podlagi sklenjenega sporazuma 
so Italijani dali emigrantom na raz-
polago pravi pravcati vojni tabor v 
Borgonaru pri Bresciji; Pavelič je tam 
začel zbirati ustaše. Dobili so orožje 
ter se začeli vežbati v streljanju in v 
uporabljanju bomb in peklenskih stro-
jev. Vse te navedbe Jelike Pogorelčeve 
je pozneje potrdil in izpopolnil z na-
vedbo imen oseb in krajev atentator 
Oreb, ki je bil prišel iz Borgonara pre-
ko Avstrije (z madžarskim potnim li-
stom) v Zagreb, kjer je hotel izvršiti 
atentat na kralja Aleksandra. Pove 
del je, da ga je bil poslal Pavelič, ki 
mu je zagotavljal, da bo po atentatu 
srečno ušel, ker da je v Zagrebu že vse 
pripravljeno za izbruh vstaje, ter mu 
obljubil nagrado od pol milijona di-
narjev. 

Pavelič je ostal v Italiji ter se na-
stanil v Pesaru, od koder je vodil ak-
cijo proti Jugoslaviji. 

Perčecu pa je bila poverjena nalo-
ga, da z Dunaja organizira teroristi-
čno akcijo proti svoji domovini. Ita-
lijanofilski bolgarski poslanik v Bimu 
mu je bil preskrbei potni list, glaseč 
se na ime Mateja Tomova, bolgarskega 
novinarja iz Sofije. Pod tem imenom 
je Perčec nastopal na Dunaju. Tu je 
bil tudi v stalnih stikih z italijanskim 
novinarskim atašejem dr. Eugeniom 
Morealejem, dodeljenim italijanskemu 
poslaništvu. Ta gospod je hrvatskim 
emigrantom izročal tudi denar, ki je 
prihajal iz Rima. Obenem je s Perče-

cem, Jeličem, Miljkovičem in drugimi 

t 



emigranti "prirejal" vesti iz Jugosla-, 
v i je za uporabo proti jugoslovanski li 
stov. Glavno emigrantsko gnezdo je bi-
lo na Dunaju v 4 nadstropju hiše štev. 
7 na Karolinengasse. Tu in v Klingen-
bachu, kjer si je Perčec z italijan-
skim denarjem kupil posestvo, so se 
tudi pripravljali peklenski stroji, ki so 
se tihotapili v Jugoslavijo ter se po-
stavljali v vlake, namenjene v Za-
greb in Beograd. Serija atentatov se 
je pričela 30. unija 1931, dokler niso 
avstrijske oblasti odpovedale hrvat-
skim emigrantom azila. En del je te-
daj krenil v Italijo, drugi pa na Mad-
žarsko. 

Perčec je tedaj odpotoval v Belgijo, 
kjer je začel med izseljenci snubiti 
ljudi za neki tabor na Madžarskem, 
ker je bil hotel nadaljavati započeto te 
roristično akcijo. Izseljencem, ki so 
začeli čutiti krizo, je obljubljal sijajne 
službe in lepo življenje. Akci ja za na-
biranje ustašev se je razširila tudi na 
druge kraje, kjer žive hrvatski izse-
ljenci, in nekaj so jih Perčecovi in 
Peveličevi emisarji nabrali tudi v Ju-
žni Ameriki. Med njimi Krobota, mo-
rilca ministra Neudorferja. Znano je, 
kako je Krobota raznesel, obenem z 
njegovo materjo, peklenski stroj, s ka-
terim je imel izvršiti nov atentat, saj 
smo takrat obširno poročali onih do-
godkih in jih komentairali ter si na-
kopali radi tega celo očitanje, da "ra-
dodarno opleiamo s separatisti". Nai 
še omenimo, da je bil s Krobotom v 
zvezi tudi oni Kalemen (Georgijev), ki 
je prejšnji teden postal morilec kralja 
Aleksandra. 

Perčec je bil iz Belgije odpotoval \ 
Budimpešto, kjer je stopil v zvezo z 
madžarskimi oblastmi. Navezal je sti-
ke z obveščevalnim oddelkom mad-
žarskega generalnega štaba ter kmalu 
zatem vzel v najem Janka pusto, po-
sestvo med krajema Beležile in Na-
gy-Kanizse, pet kilometrov daleč od 
madžarsko-jugoslovanske meje. Vzel 
jo je v najem pod imenom Emila Hor-
vatha in na to ime so mu Madžari iz-
dali tudi potni list. 

Janka pusta se je spremenila v pra-
vo teroristično leglo, kjer so se najeti 
zločinci vežbali v izvršvanju atenta-
tov. Kakor smo že rekli, je bilo med 
-ustaši tudi nekaj izseljencev iz Južne 
Amerike; nabral jih je bil Jelič, ki je 
bil leta 1931 prispel v Buenos Aires z 
madžarskim potnim listom ter začel tu 
s separatistično propagando. On je tu 
ustanovil tudi 'Hrvatski Domobran." 

Vsi aretiranci, ki so danes v rokah 
francoskih oblastev, ker so v zvezi z 
marseiTleskim atentatom, so izpoveda-
li, da so bili na Janka pusti. Pospišila, 
ki se je izdajal za Novaka, omenja 
Pogorelčeva v svoji izpovedi kot Per-
čecovega šoferja in telesnega stražni-
ka, ki ga je Perčec rabil tudi zato, 
ker si je bil nakopal na Janka pusti 
sovraštvo nekaterih ustašev, ki so vi-
deli, da so prevarani in tudi izrablja-
ni; večji del judeževega denarja, ki ga 
je Perčec prejemal, je šel namreč v 
njegov žep. Na pusti je nekega dne ce-
lo ubil enega izmed emigrantov s stre-
lom iz revolverja; mož je imel v ro 
kah brzostrelno puško in se je Perče-
ou hipoma zazdelo, da namerava stre-
ljati nanj, pa ga je počil. Poduk v 
rokovanju orožja so na Janka pusti 
dajali ustašem baje tudi madžarski 
oficirji. 

Zadnje vesti poročajo, da so italijan-
ske oblasti aretirale Paveliča in Kva-
ternika. Dva zločinca, ki sta, kaikor je 
preiskava doslej dokazala, organizirala 
atentat, sta torej v njih rokah. Itali-
janska vlada ima lepo priliko, da do-
kaže, ali je vedela za vse mahinacije 
Paveliča in komp., ali pa so emigran-
ti prejemali podporo brez njene urad-
ne vednosti od več ali manj "neodgo-
vornih" fašističnih krogov. 

Kralja Petra 
II. pot v do-

o v i n o 

REORGANIZACIJA FRAN 
COSKE VLADE 

Ker je francosko javno mne-
nje začelo močno napadati not-
ranjega ministra Sarrauta, ker 
da ni zadostno poskrbel za oseb 
no varnost kralja Aleksandra, 
kakor je bila njegova dolžnost, 
je Doumergue moral reorgani-
zirati vlado. Za zunanjega mi-
nistra je bil imenovan Laval, 
ki hoče nadaljevati Bartbouovo 
politiko ter bo baje v kratkem 
imel sestanek tudi z Mussolini-
jem. 

Ko se je dogodil atentat v Marsei-
lleu, se je kraljevič Peter nahajal na 
Angleškem, kamor se je bil šel' šolat. 
Jugoslovanski poslanik v Londonu ga 
je na previden način obvestil o tra-
gični očetovi smrti, nakar se je Peter, 
ki je bil medtem že proglašen za 
kralja, odpeljal v Pariz, kjer se je se-
stal s kraljico Marijo, staro materjo 
kraljico Marijo Romunsko ter s teto 
princezinjo Ileano, v katerih družbi 
se je odpaljal proti Beogradu. 

V torek zvečer je vlak privozil na 
postajo v Jesenicah, kjer so kralja in 
Kraljico mater pozdravili ministr Ko-
jič in Demetrovič, predsednika narod 
ne skupštine in senata ter zastopniki 
krajevnih oblastev. 

Vlak je nato krenil proti Ljubljani, 
kjer je pričakovala novega kralja ve-
lika množice z županom na čelu. Pe-
tru II. i « njegovi materi so se prišle 
poklonit tudi vse narodne organizaci-
je, nj im na čelu sokolska društva. 

Nad vse veličasten je bil1 sprejem, 
ki ga je priredil novemu kralju Be-
ograd, kjer je ogromna množica ča-
kala celo noč na prihod vlaka. Na ko-
lodvoru je beograjski župan ponudil 
Petru II. soli in kruha, kakor zahteva 
star slovanski običaj, novega vlada-
rja so pozdravili vsi člani regentske-
ga sveta, ministri, zastopniki parla-
menta in oblastev. V avtomobilih so 
se nato odpeljali v kraljevsko palačo 
Tu je Peter objel svoja dva bratca in 
ko ga je starejši, 6 -Mn i Totniislav, 
vprašal po očetu, mu je Peter, ki je 
komaj zadrževal solze, odgovoril: "Šel 
je na dolgo pot". 

Narodna skupščina in senat sta se 
sestala že v četrtek ter so zastopniki 
naroda prisegli zvestobo novemu kra-
lju Petru II. Prisego so položili tudi 
vsi tri je člani regentskega sveta: princ 
Pavle, prof. Stankovic in dr. Perovič. 

tante. Za pozneje pa je napove-
dan sestanek teh ministrov z zu 
nanj ima ministroma Grčije in 
Turčije. Konferenci pripisujejo 
veliko važnost. 

PROTESTNE MANIFESTA 
CIJE V RAZN IH MESTIH 

JUGOSLAVIJE 
Vest o tragični smrti kralja Ale-

ksandra je naredila povsod v Jugosla-
v i j i najglobji vtis. Ponekod pa ni 
• zbudila samo žalosti, marveč je izzva 
la tudi ogorčenje proti onim, glede 
katerih je narod prepričan, da so če 
že ne posredno pa neposredno bili 
v zvezi z organizatorji atentata. Ne-
kaj jeze pa so manifestantje izlili tu-
l i proti takim, o katerih so vedeli, 
da niso odobravali ujedinjevalne po-
litike kralja Aleksandra. 

V Ljubljani se je že prejšnji četrtek 
vršilo veliko zborovanje, na katerem 
so nastopili razni govorniki, ki so do-
kazovali, da so bili vsi dosedanji a-
tentati na jugoslovanskega vladarja 
organizirani v Italiji ter od Italije fi-
nancirani. Zborovalci so krenili v po-
vorki po mestu ter dali duška svoji 
jezi vzklikanjem proti fašistični vla-
di sosedne države. Policija je mora-
la odločno nastopiti, da je preprečila 
napad na italijanski konzulat. 

Demonstracije proti Italij i so iz-
bruhnile takoj, ko je prišla v Ljub-
,'jano' vest o umoru kralja. Ljudstvo 
je drlo na ulice ter spontano dali du-
ška svojim čuvstvom. Tajnika italijan 
skega konzulata, ki je baš v tistem 
hipu bil na cesti ter je začel protesti 
tati proti skupini demonstrantov, so 
napadli in pretepali in so ga policaji 
komaj spravili na varno. Neko itali-
jansko trgovino so demonstrantje opu 
stošili. 

Protiitalijanske demonstracije so 
bile tudi v Zagrebu in v raznih dal-
matinskih mestih. 

V Sarajevem so demostrantje napa-
dli s kamenjem italijanski konzulat, 
nadškofov dvorec in sedež hrvatskega 
društva "Napredak". Bazbili so šipe, 
hujšega pa ni bilo, ker je policija ta-
koj intervenirala. 

V Sisku je množica napadla tiskar-
no "Hrvatskega lista", 

Omembe vredno je, da je italijanska 
vlada prepovedala fašističnim listom 
objavljal i poročila o teh demostraei-
jah. "Giornale d'Italia", ki je bil pre-
kršil to naredbo, je bil zaplenjen, da-
si je napol uraden list. Opomon pa je 
dobil ravnatelj bojevitega fašističnega 
dnevnika "Tevere", ker je povodom a-

tentata na kralja Aleksandra napisal 
napram Jugoslaviji zelo neprijazen ko 
mentar. 

Dopolnjeno je! 
Bestialni zločin, ki je bil izvršen 9. 

t. m. v Marselleu nad našim vlada-
rjem kral jem Aleksandrom I., je goto-
vo odprl oči marsikateremu Jugoslo-
vanu. Vsak, kdor količkaj sledi sve-
tovnim dogodkom, ve, da pomeni u-
mor kralja Aleksandra nad vse hud 
udarec za Jugoslavijo, pomeni pa tu-
di veliko zgubo za ves miroljubni 
svet. 

Srbski narod, ki je svojega kralja 
Imel zelo rad, ne bo nikoli pozabil, 
kako je Aleksander I. ljubil svojo pre 
izkušeno domovino, kako je zanjo tve-
gal svoje mlado življenje, kako jo je s 
svojim junaštvom ih s svojo modros-
tjo spet iztrgal kletemu sovragu iz 
rok, ko je bila že skoro zgubila zla-
to svobodo. In prav tako ne bodo Ju-
goslovani pozabili, kako je Aleksan-
der prvi od ujedinjenja dalje delal 
za ml'ado in veliko Jugoslavijo, s či-
stimi nameni in s plemenitim ciljem: 
združuti vse Srbe, Hrvate in Sloven-
ce v bratski slogi, v kateri edini je 
lepša bodočnost nas vseh. 

Iz naroda izobčeni plačani izdajalci 
so organizirali ogabni zločin, ki ga 
obsoja danes vse zdravo človeštvo. — 
Tolpa terorističnih zločincev nam je 
za par judeževih grošev umorila naj-
večjega in najboljšega Jugoslovana. 

Storjeni zločin je zasenčil že tako 
lepo obetajoče izglede naše mlade dr-
žave za boljšo bodočnost in ustvaril 
je nevarnost, ki nam lahko iznenada 
pogoltne tako drago kupljeno in tako 
kratko svobodo ter nas zopet vrže v 
žrelo strašnega suženjstva. In to mor-
í a prav v času, ko je dozorevala re-
šitev zasužnjenih bratov. 

• 

Bolestna solza je gotovo zdrknila 

vsakemu dobremu Jugoslovanu po li-
cu, ko je izvedel žalostno vest. V du-
ši vsakega pravega Jugoslovana pa se 
je gotovo tudi zajedla prisega, da bo 
izvrševal poslednje priporočilo svoje-
ga vladarja: "Čuvajte Jugoslavijo!" 

Čuvajmo jo mi, dragi bratje, ki jo 
že imamo, in pomagajte nam tudi vi, 
ki ste še v suženjstvu. V bratski lju-

V A 2 N A KONFERENCA 
Takoj po pogrebu kralja Ale-

ksandra so se sestali v Beogra-
du zunanji ministri Male an-

Naš posebni oddelek šteje danes okrog 15.000 (petnajst tisoč) poslovnih prijateljev med 

H R V A T I 

S R B I I N 

S L O V E N C I 
torej med Jugoslovani^ ki znajo upoštevati naslednje razloge: 

N A Š Z A K O N : Hitrost, solidna in vljudna postrežba. 

N A Š E G E S L O : D a Vas naši uradniki Vaše narodnosti postrežejo v Vašem jeziku, 

N A Š A D O L Ž N O S T : Sigurnost Vaših vlog, kulantnost pri nakazovanju denarja 

in jamstvo pri prodajanju ladijskih voznih listkov. 

N A Š A Ž E L J A : Zadovoljiti tisoče in tisoče naših klijentov glede vse njihovih nalogov. 

P R I D I T E V N A Š O B A N K O A L I P A N A M P I Š I T E ! 

DAJTE N A M SVOJ N A L O G IN PREPRIČAJTE SE! 

Naše uradne ure: od 8.30 do 19. Ob sobotah dol 12.30. 

Jugoslovanski oddelek 

BANCO GERMANICO 
DE LA AMERICA DEL SUD 

Dr. Korošec ob 
kraljevem truplu 

Dolgoletni politični voditelj Slo-
vencev in eden izmed tvorcev Ju-
goslavije dr. Korošec, ki je bil leta 
1932 konfiniran radi že znanih do-
godkov, ter je zadnje čase živel na 
Hvaru, je bil močno potrt, ko je 
izvedel žalostno novico o tragični 
kraljevi smrti. Poslal je takoj kra-
ljici Mariji sožalno brzojavko, v 
kateri ji je izrekal svoje globoko 
sočuvstvovanje. 

Kanalu zatem so oblasti sporoči-
le slovenskemu politiku, da so pre 
jele iz Beograda ukaz, naj mu ja-
vijo, da se sme svobodno kretati 
po državi, da torej ni več konfini-
ran. 

Dr. Korošec se je odpeljal takoj 
v Zagreb. Listi poročajo, da se je 
ob truplju k r a l j a Aleksandra 
bridko razjokal in je globoko gi-
njen izjavil: "Pozabljeno naj bo 
vse, kar je bilo! Sedaj moramo 
vsi delati za Jugoslavijo!" 

Podružnica: 
M E R C A D O D E A B A S T O 

Corrientes 3227 
BUENOS AIRES 

Glavni sedež: 

L. N. Além 150 
BUENOS AIRES 

Zastopnik: 
José M. Jakus 

Calle Montevideo 671 
BERISSO F. C. S. 

bežni, ramo ob rami, izvršuj mo za 
nas sveto naročilo vl'adarja našega in 
čuvajmo našo, v nevarnosti se naha-
jajočo lepo domovino! 

I z src vsi dvomi in grehi nesloge! 
Zasadimo v naša srca seme, s krvjo 
našega prvega in velikega kralja na-
pojeno, da vzklije iz njega prava in 
čista Jugoslovanska lipa, vekovni 
znak naše narodne sloge! 

P. Capuder. 

Huda nesreča se je dogodila na vo-
jaškem strelišču pri Inomostu. Dva 
tehnika sta bila zaposlena z uniče-
vanjem streliva, ki so ga oblasti za-
plenile nacijevcem, pa j ima je nepri-
čakovano eksplodiral zaboj, v kate-
rem je bilo 1000 dinamitnih nabojev. 
Tehnika je razneslo oba na drobne 
kosce, ubilo pa je tudi nekega voja-
ka, ki se je nahajal sto metrov daleč 
od kraja eksplozije. 

Nekaj strašnega je izvTšil v blazno-
sti kmet Monchaux v francoski vasi 
Cambrón pri Abdevilleu. S sekiro je 
pomoril ženo in svojih pet otrok, na-
kar je zapalil hišo ter se šel obesit 
v skedenj. 

Na smrt so odsodili v Parizu tieko 
Violette Nozieres, ki je bila zastrupi-
la lastnega očeta ter je tudi materi 
ítregl'a po življenju. 

Še vedno cvetejo posli ugrabljeval-
sev v Združenih državah Sev. Ame-
rike. Pretekle dni so v Louisvilleu 
odvedli gospo Berrys Stollsovo, ženo 
nekega tamošnjega bogatina, pa za-
htevajo zanjo 50 tisoč dolarjev odkup 
nine. 

Neznani ubijalci « o umorili v Rigi 
ooglavarja pravoslavne cerkve tia 
Lotvinskem škofa Joana,nato pa so 
5e zanetili požar v njegovi hiši. Škof 
je imel1 nastopiti kot priča v nekem 
procesu, ki je bil v zvezi z velikimi 
poneverbami na škodo nravoslavne 
cerkvene uprave. 

Poplave so imeli v Abbruzzih. Reka 
Taro je prestopila bregove, odnesla 
več mostov, prekinila železniško zve-
zo med Pescaro, Rimom in Milanom 
ter spravila prebivalce v takšno ne-
varnost, da so jih morali reševati od-
delki vojaštva. 

200.000 funtov šterllngov bodo upo-
rabili angleški fašisti v propagandne 
dvrho; pospešiti hočejo nabiranje pri-
stašev, ker so jim zdi, da fašizem pre-
počasi napreduje na Angleškem. 

.ilIlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHli.. 
K R O J A C N I C A 

P. C A P U D E R 

se priporoča cenjenim rojakom 

Buenos Aires, Bllllnghurst 271 dpt. 2 
(višina ulice Cangallo 3500) 
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ARGENTINSKE VESTI I 

Maši zadušnici za 
pok. kralja 

V četrtek zjutraj se je daro-
vala v buenosaireški pravoslav-
ni cerkvi maša zadušnica za 
pok. kralja Aleksandra I., ob 
IX.30 pa je daroval v katedrali 
slovesno mašo zadušnico, v po-
častitev spomina obeh žrtev 
marseileskega atentata, beograj 
ski nadškof mons. Dobrečič. 

Navzočni so bili predsednik 
republike general Justo v sprem 
stvu dveh ministrov, naš odpra-
vnik poslov dr. Mišetič z oso-
bjem poslaništva, člani diplo-
matskega zbora, prav mnogi 
člani naše kolonije in med nji-
mi zastopniki naših narodnih 
izseljenskih društev. 

Argentinsko sožalje 
V znak sožalja argentinske repu-

blike z jugoslovanskim in francoskim 

narodom povodom marseileskega a-

tentata, je minister za zunanje zade-

ve dr. Saavedra Lamas, sporazumno 

z vlado, odredil1, da morajo vsi javni 

uradi izvesiti 18. oktobra državno za-

stavo na pol droga. 

VABILO N A ŽALNO 
MANIFESTACIJO 

Začasni odbor Sokolskega 'društva 
Buenos Aires L vabi vse člane in vse 
jugoslovansko čuteče rojake na žalno 
manifestacijo povodom prerane in tra 
gične smrti kralja Aleksandra I., ve-
likega Jugoslovana in Sokola. 

Manifestacija se bo vršila v nedeljo, 
28. t. m., ob 3. popoldne, v sokolski 
dvorani ulica San Juan 782. 

Zač. odbor Sokola Bs. As. L 

Izsušitev velike lagune 
Silni nalivi v prvih treh mesecih 

preteklega leta so bili poplavili rodo-

vitno zemljo, na kateri so bile vzrast-

le kolonije Pereyra, Cello, Eustolia, 

Kstrada, Campo Mercedes in Cluse-

llas, v Pokrajini Santa Fe. Nastala je 

velika laguna, obsegajoča 6.000 hek-

tarjev površine in 50 milijonov ku-

bičnih metrov vode. Da bi to jezero 

izsušili, so začeli graditi odvodni ka-

nal, ki je bil vprav te dni dokončan 

ter se po njem že izliva voda v nižje 

ležeče reke. Vsako sekundo odteče 

2.000 litrov vode (7.200 kubičnih me-

trov na uro) in treba bo 290 dni, pre-

den se bo laguna popolnoma izsušila. 

Stroški za izsušitev znašajo okroglih 

100.000 peso v. 

Industrija olja 
F.na izmed industrij, ki imajo v Ar-

gentiniji mnogo izgleda, je industrija 

olja, ker se jedilno olje, vkljub viso-

kim conam še vedno uvaža v deželo 

v velikih količinah. 

Leta 1923 je Argcntinija uvozila 30 

milijonov kg jedilnega olja, v na-

slednjih leth je import stalno rastel 

ter jc v letu 1930 dosegel že 60 mili-

jonov kg. V argentinski trgovinski bi-

lanci je olje že mnogo let možna pa-

sivna postavka, ki se bo pa — tako 

vsaj izgleda — začela občutno manj-

šati v bodoče. Argentinija je pridela-

la leta 1923 le 16 milijonov kg jedil-

nega olja, lani pa je znašala proiz-

vodnja že 38 milijonov in predvide-

vajo, da bo črez nekaj let produkcija 

poskočila na 80 milijonov kg, s čimer 

bi bil popolnoma krit notranji kon-

suni. Lani so pridelali 100.000 kg do-

mačega olčnega olja, ostali del pro-

dukcije izhaja iz oreška, sezama, soje 

in drugih' oljčnih rastlin. 

Dobra letina v pokr. Entre 
Ríos 

V raznih krajih pokrajine Entre 
Ríos se je te dni pričela žetev. Pone-
kod je žito izredno dobro obrodilo. V 
okolici Villoguaya naseljeni kolonist 
Dellapiazza je izjavil, kakor poročajo 
listi, da že celih 25 let ni bilo tako 
obilnega in po kakovosti izbornega pri 
del'ka, kakor je letošnji. 

50-Ietnica ustanovitve 
Ushuaie 

V Ushuai so proslavljali te dni pet-

deseto obletnico ustanovitve mesta.Vr 

šile so se tem povodom razne slav-

nosti, katerih se je udeležila tudi po-

sebna delegacija iz sosedne chilske 

republike. 

o—o—o 
Javna delá v Mendozi 

Pokrajinski parlament v Mendozi 

je odobril predlog vlade, naj bi se do-

ločila vsota 200.000 pesov za potre-

bna popravila pri Cipolletijevem na-

sipu ob reki Mendozi, ki naj prepreči 

ponovitev poplavne katastrofe, katera 

je letos povzročila veliko materialho 

škodo. Za. dosego tega namena bodo 

pa potrebna še druga regulacijska 

dela ob reki in namerava pokrajinska 

vlada investirati v to svrho do 400 

tisoč pesov. 

Povečan ladijski promet v 
Santa Fe 

Uprava pristavnišča mesta Santa 
Fe je objavila statistične podatke o 
pristaniškem prometu tekom prvih 8 
mesecev, t. L, iz katerih je razvidno, 
da se je ta promet povečal v prime-
ru s prejšnjim letom. Luko je obis-
kalo 129 velikih ladij (lani v istih 
mesecih 119) ter 3017 (lani 2198) ob-
režnih ladij, ki so pripeljale in od-
peljale vkupno 577 milijonov kg bla-
ga (lani 531 milijonov kg). 

krogle so ranile dva policaja, dočim 
se je "cabo" López zgrudil mrtev. Za 
tolovaji je krenilo več policijskih čet, 
katerim se je posrečilo aretirati še-
storico lumpežev, dočim sta dva po-
begnila. Lopez zapušča 4 mladoletne 
otroke, ki so sedaj popolnoma osiro-
teli, ker j im je namreč tudi mati pred 
nedavnim umrla. 

Krvavo srečanje z rokovnjači 
Iz La Verde, v Chacu, poročajo, da 

je tam prišlo do spopada med skupi-

no policajev in tolpo oboroženih ro-

kovnjačev, ki jih je policija hotela a-

rati, ker so hudo razgrajali po cesti, 

divjali kakor nori ter streljali v zrak. 

Lumpaci so se pa postavili po robu; 

začeli so streljati kakor v bitki in 

Izredno zasedanje kongresa 
Vlada je objavila dekret, s katerim 

sklicuje kongres na izredno zaseda-

nje ki se prične v ponedeljek, 22. o-

ktobra. Na dnevnem redu bo pred-

vsem razprava o novem državnem 

proračunu za leto 1935. 

Za unifikacijo notranjih dav-
kov 

Finan&ii minister Pinedo je izdelal 

načrt za unifikacijo notranjih dav-

kov argentinske republike. Ker se ta 

načrt tiče tudi pokrajin, je povabil v 

Buenos Aires na razgovor pokrajin-

ske finančne ministre. Odzvali so se 

v znatnem številu in je konferenca u-

gotovila, da se popolnoma strinjajo 

s predlogi dr. Pineda. 

Z NAŠEGA POSLANIŠTVA 
Kr. jugoslovansko poslaništvo v 

Buenos Airesu (Charcas 1705) poziva 

spodaj navedene izseljence, naj se ja-

vi jo na gornji naslov: 

Cveto Radosavljeviča iz Šida; 

Božo M. Mardokiča. 

IZ CORDOBE 
TEŽKA ŽELEZNIŠKA NESREČA 
Strašna smrt je doletela ugledno 

i'otspo Franko Ostojič, mlado soprogo 
Miguela Duhančiča, stanujočo v ul. 
87, štev. 1463, v Barrio Inglés. 

V ponedeljek, 8. oktobra, se je bila 
odpravila na obisk k svojim sorodni-
kom. Ko je hotela prekoračiti tračnice 
Argentinske centralne železnice, ni 
zapazila tovornega vlaka, ki je priha-
jal po progi. Preden se je zavedla ter 
utegnila odskočiti, jo je lokomotiva 
že podrla tako, da je obležala na me-
stu mrtva. 

Franka je bila požrtvovalna druš-
tvenica in naša kolonija je bila prav 
;epo zastopana na njenem pogrebu, ki 
se je izvršil 9. oktobra. V sprevodu 
je krenil na pokopališče San Hiero-

Izseljensko društvo „Tabor" 
uprizori v soboto, 27. oktobra, ob 21. uri, v dvorani 
'Garibaldi', ulica Sarmiento 2419, farso v treh dejanjih 

Pohujšanje v dolini 
šentflor janski 

od IVANA CANKARJA 

O S E B E 

Krištof Kobar, imenovan Peter, 
potepuh, umetnik in razbojnik 

Jacinta, družica njegova 

Župan 
Županja 
Dacar 
Dacarka 
Ekspeditorica 
Učitelj šviligoj 
Notar 
Št acunar 
Štacunarka 
Cerkovnik 
Debeli človek 
Popotnik, sirota iz doline šentflor-

janske 

Zlodej 

Ivan Matajurc 

Mary Lipičarjeva 

Matko Simčič 

Helena Godina 

Bernard Primožič 

Marija Mavec 

Roza Zom 

Ivan Berginc 

Andrej Volarič 

Valei^j Godina 

Pepea Kodelja 

Martin Keber 

Stane Rijavec 

Aleksander Vodopivec 

Srečko Špula 

Režija: Karlo Tišlar 
«'VWWx'WSA/WWS^VWWVWVNi 

Banco Argentino de 
Ahorro y Edificaciones 

D I R E K T O R I J 
PREDSEDNIK: 

Sr. José Félix Ratto 
veleposestnik, bivši ravnatelj zavoda "Banco de Córdoba" 

Podpredsednik: Tajnik: 
Sr. Facundo Escalera Dr. Carlos Ernesto Deheza 

Bivši preds. zav. 'Banco deCór- Pravni svetnik zavoda "Banco 
doba', predsed. d.d. "El1 Comer- Alemán Transatlántico", pred-
cio de Córdoba" in drž. poslanec sednik d. d. "El País" 

RAVNATELJI : 
Sr. Fermín V. Yñarra Kontreadmiral Alfredo G. 

upravitelj zav. 'Banco Español Malbrán 

„0, Rio de ta P . . U " » . P. M r f c S ' 5 , HSSSL l'fí 
podpreds. zav. 'Bco. de Córdoba' eiones) 

Dr. Aquiles Villalba 
Profesor medicinské fakultete 

RAVNATELJI -NAMESTNIKI : 
Ing. Eduardo Deheza 

Minister javnih del pokrajine 
Córdobe estanciero 

Dr. Fernando García Montano 
Ravnatelj zavarovalne družbe 

"San Francisco" 
Pregledov, računov: Pregledu, namestnik: 

Sr. Tristan A. Malbrán, notar Sr. Mariano Goicoechea 
CENTRALA: CORDOBA, 9 de Julio 76 

PODRUŽNICE: 
ROSARIO BUENOS AIRES SANTA FE 

Santa Fe 972 Corrientes 562 San Girólamo 2024 
Opomba: Ravnatelj-namestnik inž. Eduardo Deheza bo na do-

pustu, dokler traja njegov mandat ministra za javna 
dela v pokr. Córdobi. 

Vodja inozemskega oddelka ter kreditne sekcije: 
G. Luka Aljinovlč 

Sr. Arturo Bouquet 

nimo, je bilo prav mnogo naših ljudi, 
med njimi tudi člani "Iskre". 

Tovarušu Duhančiču naše iskreno 
sožalje, pokojni Franki pa naj bo la-
hka zemlja, v katero so jo položili k 
večnemu počitku. 

R. M. 

NENADNA SMRT 
9. t. m. je nenadoma preminul to-

variš Franc Fili iz Tolmina, star 4® 

let. Ko je opoldne prišel z dela, ga je 

zadela srčna kap. Ob obilni udeležbi 

njegovih tovarišev se je naslednjega 

dne vršil pogreb. N. v m. p. v tuji 

zemlji! Prizadetim naše sožalje! 

DROBNE V E S T I 
V London je prispela japonska de-

legacija, ki bo vodila predhodna po-
gajanja, nanašajoča se na bodočo po-
morsko konferenco. Japonci že sedaj 
napovedujejo, da bodo zahtevali v po 
morskem oboroževanju popolno enako 
pravnost z Veliko Britanijo in z Zdru-
ženimi državami. 

1200 rudarjev je vztrajalo pet dni brez 
jedi in pijače v rovih madžarskega 
premogokopa v Pecsu. Začeli so glado-
vno stavko, ker j im rudniška upra-
va ni hotela povišati sramotno niz-
kih plač (8 do 9 pesov na teden), ma-
rveč je celo napovedala znižanje. Po 
petih dneh so gospodarji deloma po-
pustili in so stavkujoči prišli spet na 
površje, vsi izstradani in izmučeni. 
Več ko sto so jih morali prenesti v 
bolnišnico, ker so kazali znake zatru-
pljenja po premogovnih plinih. 

Japonska konkurenca dela velike 
skrbi severnoameriškim industrijal-
cemcem tekstilne branše, ker že izpod 
riva njihove izdelke iz vseh držav 
Latinske Amerike. Obrnili so 6e na 
\lado v Washingtonu ter zahtevajo, 
naj j im pomaga. 

AKO IMATE PORAVNATI NAROČ-
NINO, 

pa Vam čas ne dopušča, da bi prišli 

do našega upravništva oziroma, da 

bi skočili na pošto, telefonirajte nam, 

da Vam pošljemo našega inkasanta 

na dom. To velja seveda le za one, 
ki žive v Buenos Airesu. 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

KROJAČNICA I N TRGOVINA 

G O R I C A 
Nudi cenj. rojakom 
veliko izbero najbolj-
šega blaga po zmer-

nih cenah. 

Delo in postrežba 
prvostna. 

Priporoča se 

F R A N L E B A N 
Avda. del Campo 1080 

U. T. 59-3102 Buenos Aire» 

ALBERT BELTRAM 
priporoča cenj. rojakom svojo 
trgovino črevljev, šolskih p o -
trebščin in tobakarno. Ima v e -
liko izbero copat in nudi naj-
bolj ugodne cene 

Dto. Alvarez 2288, esq. Trelles 

Zobozdravnika 
Dra. Dora Samojlovich de 

Falicov 

Dr. Félix Falicov 
Dentista $ 

Trelles 2534 - Donato Alvarez 2181 % 
U. T. 69 L a Paternal 17Í3 * 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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R O J A K I ! ! 
PRI ŽIVCU 

v znani restavraciji, b o s t e 
najboljše postreženi. 

ZBIRALIŠČE SLOVENCEV. 
Leipi prostori, pripravni z a 
svatbe — Prenočišča $ 0.70 
Za obilen obisk se priporoča 
cenj. rojakom lastnik 

EMIL ¿ IVEC 
PATERNAL Osorio 5085 
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I H O T E L 1 
I PENSION VIENA | 
i S A N T A F E 1938 B U E N O S A I R E S §¡ 

U. T. 44 Juncal 5207 
jU Odda ja jo so lepe zračne sobe z @ 
g zdravo in domačo hrano od $ 2.— S 

I P O S T R E Ž B A P R I J A Z N A I 
Posamezen obed $ 0.70 

1 D O B R E Z V E Z E N A V S E S T R A N I B 
S Rojakom in rojakinjam se pri- ja 

I E. K R A V A N J A | 



SLOVENCI DOMA IN DRUGOD t< = 

Za uvedbo splošne-
ga ljudskega 
zavarovanja 

Pred nekaj meseci sta dva jugo-

slovanska zdravnika potom listov sta 

vila predlog, da naj bi se v Jugosla-

vi j i čimprej uvedlo splošno ljudsko 

zavarovanje za primere bolezni, po-

rodov, nezgod, onemoglosti, starosti 

in smrti. O tem predlogu so se bavi-

le tudi razne organizacije zdravnikov. 

Isti predlog je prišel tudi na dnevni 

red zdravniškega kongresa, ki se je 

vršil od 7. do 10. septembra t. 1. na 

Bledu. 

Zdravnika utemeljujeta svoj pred-
log, da je uvedba splošnega ljudske-
ga zavarovanja potrebna poleg mno-
gih koristi za ljudi tudi vsled tega, 
ker ima Jugoslavija veliko krajev in 
pokrajin brez zdravnikov, na drugi 
strani pa mnogo zdravnikov brez pa-
cientov in brez zaslužka. Predlagate-
lja sta svoj predlog konkretizirala, 
da bi ga zdravniki na svojem kongre-
su v resoluciji predložili ministru so-
cialne politike in narodnega zdravja. 

Zdravnika priporočata, da naj bi se 
splošno ljudsko zavarovanje izvedlo 
v etapah in sicer najprej za primere 
bolezni in porodov, kakor je to tudi 
pri delavskem zavarovanju. To zava-
rovanje naj bi bilo obvezno za vse o-
sebe, stare od 10 do 65 let, ki nimajo 
nad 3000 Din dohodkov, če živi jo sa-
me, in ne nad 5000 Din, če morajo 
skrbeti za družine. Ta meja dohodkov 
velja za prebivalstvo v mestih, do 
<kn bi bilo zavarovanje po vaseh ob-
vezno za osebe, ki nimajo nad 1500 
Din dohodkov, če skrbijo same zase, 
in ne nad 2500 Din, če imajo družine. 
Iz splošnega zavarovanja bi bile iz-
vzete osebe, ki so že deležne zavaro-
vanja po zakonu o zavarovanju de-
lavcev. 

Organizacija splošnega ljudskega 
zavarovanja naj bi bila izvedena po 
načelu samouprave in v vsaki bano-
vini naj bi imela svojo samostojno 
ustanovo. Zavarovanci bi plačevali 
svojo prispevke sorazmerno s svojimi 
dohodki, odnosno z davčnimi dajat-
vami. Zavarovalnina bo povprečno 
znašala 15 Din mesečno. Pavšalno 
zavarovalnino pa bi plačevale občine, 
banovine in država za prebivalce, ki 
plačujejo letno manj kot 60 Din dav-
kov in za brezposelne. Ustanove ljud-
skega zavarovanja bi dajale zavaro-
vancem zdravniško pomoč v prime-
ru bolezni, zdravniške preglede, zdra-
vljenje zob, zdravila, zdravljenje v 
bolnišnicah in ostalih zdravstvenih 
zavodih, zdravniško pomoč pri poro-
dih, stroške za pogreb, poleg tega pa 
tudi vso zdravniško oskrbo družin-
skim članom zavarovancev, ki so sta-
ri manj kot 16 let ali pa več kot 65 
let, hranarina pa pri tem ljudskem 
zavarovanju ne bi bila uvedena. 

Največ hitlerjevskih beguncev je v 
taborišču v Varaždinu. Žive strogo 
vojaško kakor v kasarnah. Varaždin-
ski trgovci so hvaležni usodi, da je 
pritirala te hitlerjevce v Varaždin, 
kajti prodali so jim že mnogo blaga. 
Hitlerjevci imajo dovolj denarja ter 
se preživljajo sami. Varaždinski me-
ščani so raznašali vest, da jim pla-
čuje hrano varaždinska občina, kar 
pa je ta dementrala. V Varaždin pri-
haja še vedno dosti novinarjev z vseh 
koncev in krajev, toda komanda ta-
borišča je prepovedala sprejemanje 
kakršnihkoli časnikarjev ter dovolju-
je obiske le sorodnikom. Ali bodo o-
stali hitlerjevci v Varaždinu ali pa se 
bodo kam izselili, n. pr. v Nemčijo, 
kamor spadajo, še ni znano. Vse pa 
kaže, da bodo zimo prebili še tu, in 
varaždinski obrtniki in trgovci so že 
prosili mestno upravo, naj poišče za-
nje primene prostore. Zdaj so nasta-
njeni namreč v šolskem poslopju, iz 
katerega pa bodo morali te dni ven, 
ker se prične šolsko leto. Odbrtniki in 
trgovci namreč ne bi radi izgubili 
tako dobrih kupcev. Saj so že doslej 
v pičlem mesecu nakupili 540 srajc, 
800 parov čevljev, 600 metrov sukna 
in drugih stvari za nad 200.000 Din. 
Takega prometa varaždinski trgovci 
in obrtniki najbrže že dolgo ni60 i-
meli. 

Metlika dobi vodovod 
Metlika bo do jeseni dobila svoj 

prvi vodovod. Z delom se je že pri-
čelo. Voda bo zajeta pri izviru Obr-
ha. Za zgradbo vodovoda bo občina 
najela posojilo 150.000 dinarjev, kar 
se bo amortiziralo v 10 ali 15 letih. 

VESTI S PRIMORSKEGA 

Nacijevci v Varaždinu 

Kakor zatrjujejo poročila, ki priha-
jajo iz Jugoslavije, je dotok politič-
nih .ubežnikov z Avstrije še vedno ve-
lik in se v njihov gl'avni tabor v Va-
raždinu stekajo še vedno hitlerjevci 
iz sosedne republike. 

O življenju v varaždinskem taboru, 
čitamo v domovinskih listih nasle-
dnje: 

Denar, ki gre v dim 
Statistiko o potrošnji cigaret in to-

baka je izdala uprava državnih mo-
nopolov. Med potrošnjiki je na prvem 
mestu savska banovina (Hrvatska), 
ki je izdala za tobak in cigarete v e 
nem letu 324.600.000 Din. Savski sledi 
dunavska banovina z izdatkom 236 
milijonov. V dravski banovini (Slo-
veni j i ) je šlo za tobak 154 milijonov 
in pol ter odpade na Ljubljano 37 
milijonov, na Maribor 36 milijonov, 
na Celje pa 21 milijonov dinarjev. V 
Beogradu pa so izdali toliko, da zna-
ša ves konzum tabaka in tobačnih iz-
delkov v državi vrednost od ene mi-
lijarde in okroglo 15 milijonov dina-
rjev. 

Stara trta 
V prijazni vasi Zagrič v primskov-

ški fari imajo pri Bajčevih (Mrzel) 
trto, ki je že 200 let stara. V olwegu 
meri nad pol metra in v premeru ima 
tudi skoro četrt metra. V dobrih le-
tih je obrodila do 100 litrov vina. 

Umor na Kumu 

Na Kumu je na Jernejevo nedeljo 
vedno zelo živo. L judje prihajajo z 
vseh strani, obenem pa je to čas ku-
hanja žganja. Iz Zagorja sta prišla 
na Kum dva orožnika, da nadzirata 
množico in preprečita morebitne pre-
tepe, ki so na takih romanjih tako 
radi, iz Radeč pa je prišel' financar, 
38-letni Anton Kovačič, da nadzira 
kuhanje žganja pri kmetih. V gostilni 
na Kumu so pili razni fantje iz kum-
ljanskih hribov in nekaj delavcev iz 
Zagorja, ki so zaposleni pri gradnji 
ceste iz Badeč do Litije. 

Baje je Kovačič nekaj izzival, po 
drugih poročilih spet je menda nas-
protoval nekemu žganjekuhu ali kaj, 
pa so ga neznani fantje zunaj gostil-
ne napadli ter mu zadali okrog osem 
vbodov v telo. Močno krvavečega je 
obvezal za silo neki zdravnik iz Za-
greba, ki se je baš mudil' na Kumu, 
na to pa so ga prenesli v dolino ter 
z vlakom odpeljali v ljubljansko bol-
nišnico, kjer pa je že naslednji dan 
podlegel poškodbam. 

Orožnika sta takoj na Kumu areti-
rali nekaj fantov, nekaj pa so jih a-
retirali v Zagorju, a ni še znano, kdo 
je storilec, kakor tudi ni znano, za-
kaj so Kovačiča napadli. 

Preganjanja 
v Nabrež in i 
in o k o l i c i 

Odkar so fašistične oblasti uvedle 
sistem, da o aretacijah in konfiuiaci-
jah po naših krajih nikomur nič ne 
javijo, niti prizadetim družinam ne, 
minejo včasih dolgi tedni in meseci, 
preden širši krog ljugi izve o novih 
obsodbah in preganjanjih. Tako še 
sedaj ni nič znanega, kako je z onimi 
fanti, ki so jih karabinerji aretirali 
v Nabrežini in okoliških vaseh že 
koncem junija. Baje še nobeden iz-
med teh fantov ni bil do sedaj izpuš-
čen iz zapora in fašistične oblasti 
pripravljajo najbrž na tihem velik 
proces proti njim. 

Koncem avgusta se je število na-
brežinskih aretirancev pomnožilo še 
za enega: Stankota Caharijo, 21-letne 
ga fanta, ki je služboval pri vojakih, 
si je policija dala izročiti od vojaš-
kih oblastev. Zaprli so ga v tržaški 
Coroneo in ga baje dolžijo protire-
žimskega delovanja. 

Po Krasu se širijo vesti, da je bilo 
v prvi polovici septembra aretiranih 
v Nabrežini, v Slivnem, Šempolaju in 
drugih vaseh še več drugih fantov in 
je zato sklepati, da pripravlja faši-
zem spet kak proces v velikem obse-
gu proti našim ljudem. 

TrgateV v evropskih vinogradih 
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m Z MIRNIM SRCEM SE LAHKO ZATEČETE | 

ZASEBNO KLINIKO | 
Calle Ayacucho 1584 U. T. 41 - 4985 Buenos Aires | 

V VSAKEM SLUČAJU | 
K O Č U T I T E D A V A M Z D R A V J E E Z D R A V N I K E IN N A J M O D E R - ¡ 
N A Š I K L I N Í K I S P E C I A L I Z I R A N N I V R E D U . N A Š L I B O S T E V | 

N E J Š E Z D R A V S T V E N E N A P R A V E 

1 U P R A V I T E L J NAŠ ROJAK DR. K. V E L J A N O V I C ( 
1 S^ARBKOL,%KAS,JCEERED1.NOA STEMW? I X X ¡ 

I POSEBEN ODDELEK ZA VSE ŽENSKE BOLEZNI IN KOZMETIKO ( 
Sprejemamo od 14. do 20. ure. 
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PREISKAVA BREZ KONCA 
V Gabrovici pri Mačkovljah je bil 

aretiran že septembra lanskega leta 
28-letni Franc Ivančič. Odvedli so ga 
v zapore pod pretvezo, da rovari proti 
državi in fašizmu. Ivančič že več ko 
leto dni sedi v preiskovalnem zaporu 
in še nobenega znamenja ni, da na-
meravajo začeti proti njemu sodno 
postopanje, ki naj razčisti njegov po-
ložaj. 

KER SO ŠLI ČREZ MEJO 
V Šmartnem v Brdih so bili areti-

rani Josip Koren, star 23 let, ter nje-
gova tovariša Franc Krjštanič in 
Franc Fifkar; obdolženi so, da so 
brez potnega lista šli preko meje v Ju 
goslavijo ter se od tam spet vrnili. 

V DOLGOVIH 
Kakor drugod po naših krajih, tako 

se opažajo tudi na Vogerskem znaki 
vedno hujšega gospodarskega propa-
danja naših ljudi. Tekom enega leta 
so bile prodane goriškemu Montu za 
smešno nizke cene tri kmetije: Beltra 
mova, Žižmondova in Petrovčičeva. 
Tudi ostali posestniki na Vogerskem 
vedno bolj lezejo v dolgove ter jih po 
večini čaka podobna usoda. 

IZPODRIVANJE NAŠEGA JEZIKA 
IZ CERKVA 

Iz Ilirske Bistrice poročajo: 
Bazne predloge so že stavile znane 

osebnosti fašističnega režima, da M 
se izpodrinila slovenska beseda iz na-
ših cerkva in cerkvenih obredov sploh 
— Slovenska pesem pri procesijah je 
že uradno prepovedana, ravno tako 
je uradno prepovedano nositi v pro-
cesijah zastave s slovenskimi napisi. 
Zadnje čase pa se je vnela ostra bor-
ba za to, da bi se uvedlo po naših 
cerkvah latinsko petje in da bi se v 
latinščini molile vse one molitve in 
izvrševali vsi obredi, ki so se do zdaj 
vršili v slovenščini. Zlasti velik pro-
pagator tega pa je reški škof Santin, 
ki celo nepričakovano obiskuje du-
hovnike na župnijah in zahteva od 
njih, da pričnejo uva^tfi v cerkev la-
tinščino. Dokler so se za take novo-
tarije potegovale posvetne oblasti, se 
ne moremo čuditi. Kako pride cerkve 
ni dostojanstvenik do takih predlo-
gov, tega si pa ne moremo tolmačiti. 
Mar res hoče, da se naše, včasih ta-
ko verno ljudstvo popolnoma odtuji 
cerkvi in Bogu. Kajti našega člove-
ka, ki je navajen, da se gotovi cerk-
veni obredi vršijo v njegovem jeziku, 
l*)do take novotarije samo odtujeva-
le. Saj se je pri nas v desetih letih 
ravno v verskem pogledu toliko po-
slabšalo, da se ne da povedati. In kje 
naj iščemo vzroke? Cerkvene oblasti 
se morajo vsekakor tudi zavedati svo 
je krivde. 

(Istra) 

NOVE POTUJČEVALNICE 

Letošnje leto so sezidali zlasti ve-
liko novih šolskih poslopij po Vipav-
skem, pa tudi po Istri in drugod. — 
Zdaj višajo na Opčinah enonadstrop-
no in obširno šolsko poslopje, sezida-
no pred vojno. Z letošnjim šolskim 
letom pa so otvorili novo šolo v Dra-
gi pri Dolini. Otvoritvi šole je bila 
pridružena — kot je to v navadi za-
dnja leta po naših krajih — tudi ve-
selica s plesom in drugimi zabavni-
mi točkami. Na vse načine množc 
potujčevalnice po naših krajih. 



S C o l a 
p r i R e -
pentabru 

Zdaj imamo po Krasu že samo ita-
lijansko učiteljstvo in povečini žen-
ske. Med zadnjimi slovenskimi uči-
telji, ki so jih spravili v notranjost, 
ie bil naš. Predstavili so ga v Abru-
zze, v zanemarjen kraj, kjer ima vr-
hu vsega križe z nerednimi in uma-
zanimi otroci. Med njimi bo moral 
preskušati, kaj pomeni italijanska za 
nesljivost in ljubeznivost. 

Sedanja šola je res nekaj posebne-
ga. Včasih so se otroci učili, danes 
telovadijo, delajo izlete... Učitelji se 
spomnijo, da je treba kam na izlet, 
obljubujejo otrokom to in to, da se 
bodo peljali zastonj po železnici in 
podobno. Ko pa pridejo v Dol do po-
staje, j im razodene, da so zamudili 
in da bodo šli peš v Dutovlje, ali kam 
drugam. Tako lažejo otrokom o do-
brotah, ki jih nikjer ni. Otroci obra-
Lijo obleko, zapravljajo denar, doma 
ne delajo, v šoli se ne uče — ni ču-
da, da so doma nezadovoljni in da 
trezni kmetje otroke kratkomalo se-
zujejo, da ne bi mogli na izlet. 

Napravili so nam vodovod, a ob-
stal je na Poklonu. Vrhovci in drugi 
se jezijo, da je prišel samo do župa-
na, kakor da ga naprej od njega ne 
rabijo. 

Grozdja je po zgornjem Krasu ma-
lo, ker je cvelo v dežju. Kaže, da bo 
teran pri nas po 4 lire na debelo, ne 
na drobno. Na spodnjem Krasu bo 
pridelek veliko boljši. 

STVARI, KI SO MOŽNE SAMO POD 
ITALIJO 

Zagrebški "Istri" pišejo s Krasa: 

Na Krasu niso zanimive samo sve-
tovnoznane kraške jame in luknje, 
ne samo teran in "pršut", ampak tudi 
nekaj drugega. Ta specijaliteta so 
kraška ljudska sodišča, vsaj nekate-
ra. Zato so pa naši ljudje, ki imajo 
posla z njimi, res pravi reveži, zaradi 
besede in predvsem zaradi denarja. 
Da vam povemo en primer: 

V nekem večjem kraju na Krasu ob 
stoji tako sodišče, v katerem sedi gos-
pod sodnik pravega in čistega sloven-
skega imena, ki si ga je seveda pre-
krstil. Zna pač bolje slovenski nego i-
talijanski. Tajnik je tudi Slovenec — 
dvakrat krščen. Za tolmača fungirá 
istotako Slovenec s prekrščenim pri-
imkom. Oba znata najbolje slovenski 
jezik. Tožena stranka pa ne zna niti 
besedice italijanščine in mora imeti 
omenjenega tolmača za italijanščino 
Stranka torej pove svoje zadeve v slo-
venščini in tolmač jih prevede na i-
talijanščino, kakor to zahtevajo pa-
ragrafi, in oba, sodnik in tajnik, le-
po poslušata italijanski prevod in ne 
marata slišati slovenski izvirnik, če-
prav ga bolje razumeta in sta ga že 
slišala. To seveda jih nič ne ovira pri 
njihovem delu. Torej Slovenci se v 
svojem jeziku ne smejo razumeti in 
proti vsej logiki morajo vzeti tolna-
ča, četudi so že stvar slišali in ume-
li Tudi sami Italijani se tej komični 
zadevi od srca smejejo, Češ, da Slo-
venec Slovencu v italijanščini pove, 
kar je prvi Slovenec povedal. V letu 
Gospodovem tisoč devetsto trideset 
četrtem 

IZ ŠEMPASAj 
Gospodje, ki upravljajo šempaškol 

občino, so kaj radodarni. Pravijo, da, 
sicer po naredbi "Duceja", dobi vsa-
ka nezakonska mati za dečka 70 lir, 
za deklico 50 lir občinske podpore na 
mesec. V slučaju pa, če se nezakon-
ska mati poroči v istem letu, ko je bil 
rojen otrok, dobi na občinske stroške 
vse potrebno pohištvo. Slaba stran te 
metode pa je v tem, da potem, koje 
mati enkrat poročena, čeprav živi v 
najbednejših razmerah nima več pra-
vice do podpore. 

Leto za letom padajo cene poljskim 
pridelkom, dajatve pa se stalno zvi-
šujejo. Da se našemu kmetu na no-
ben način več ne splača obdelovati 
svojega polja, nam dokazuje ta-le 
slučaj: 

Neka vdova iz šempaške okolice, 

ki nima razen enega travnika niče-

sar, je dala pokositi ta travnik in se-

no peljela na prodaj v Gorico. Za pre-

voz sena je morala seveda najeti voz-

nika, v Gorici plačati razne pristojbi-

ne tako, da ji je ostalo od izkupička 

reci in piši vsega skupaj 17 lir. S 

tem ostankom naj bi plačala pred 

vsem koscem dnino in razne nepos-

redne davke tako, da ji ostane od vse 

ga še manj kot nič. Ni se treba torej 

čuditi, če ječi naš kmet pod dolgovi 

in mu preti popoln gospodarski pro-

pad. 

BANCO GERMANICO 

je poklonil povodom XXXII. Medna-

rodnega evharističnega kongresa svo-

jim poislovnim prijateljem slovenske 

narodnosti Lebanovo učno knjigo špa 

nskega jezika, hrvatskim klijentom 

pa "Praktični priručnik hrvatsko-

španjolski", ki ga je sestavil D. Be-

lamarič. 

Cankarjevo p o -
hujšanje v dolini 
š e n t f l o r j a n s k i " 

Vkljub znatni delavnosti dram. od-
sekov naših izseljenskih društev, na-
še tukajšnje občinstvo doslej še ni i-
melo prilike, da se seznani z oderski-
mi deli našega velikega pisatelja Iva-
na Cankarja. Pred leti je bil resda 
uprizorjen "Jakob Buda", a to je za-
četniniška Cankarjeva drama, o ka-
teri je pisatelj sam tako le sodil, ko 
so jo imeli uprizoriti prvi krat v Lju-
bljani, v letu 1900: "Čital sem, da bo-
do igrali mojega 'Budo'. Jaz sem ra-
doveden, kaj bodo napravili iz njega; 
mnogo ne bodo mogli, ker je delo pre 
več nezrelo". Pred nedavnim je šel 
tu na oder "Hlapec Jernej", ki ga pa 
Cankar ni spisal za oder, marveč kot 
povest, ter so se šele drugi lotili nje-
gove dramatizacije: Skrbinšek in De-
lak, vsak na svoj način; kakor zna-
no, smo v Buenos Airesu videli De-
lakovo dramatizacijo, uprizorjeno z 
lepim uspehom. 

Med prava Cankarjeva odenska de-
la, kjer se nam naš pisatelj kaže ve-
lik, svojevrsten, originalen tudi na 
tem polju umetniškega ustvarjanja, 
spadajo: "Za narodov blagor", ""Hla-
pci", "kralj na Betajnovi", "Pohuj-
šanje v dolini šentflorjanski' in "Le-
pa Vida". V oderskem oziru najbolj 
efektno delo pa je gotovo "Pohujša-
nje", čigar uprizoritev je sedaj napo-
vedalo Izseljensko društvo "Tabor". 

'Pohujšanje v dolini šentflorjanski' 
je fansa v treh dejanjih, katere vse-
bina je, v glavnih potezah, nasled-
nja: 

Krištof Kobar, "umetnik, potepuh 

in razbojnik", ki kolovrati po svetu s 

svojo lepo družico Jacinto, se pred-

stavi zlodeju kot Peter, nedolžna si-
rota iz dolini šentflorjanske, nekrš-
čansko zatajeni sin, ki so ga našli 
pred 25 leti pod vrbo skritega in v 
plenice povitega, ter sklene z zlode-
jem pogodbo: pomagal mu bo pohuj-
šati vso lepo dolino, zlodej pa bo 
skrbel, da se bo Petru dobro godilo 
— pokazal mu bo one, ki so pred pe-
tindvajsetimi leti zakrivili greh, da 
jim bo Peter mogel izsiljevati denar. 

Krištof Kobar pride v dolino šent 
floyjansko in njegov prihod povzroči 
veliko razburjenje v vrstan rodolju-
bov. Pri županu se zberejo, da se po-
.menijo, kako naj se čednostna doli-
na upre pohujšanju. Nedolžnega uči-
telja Šviligoja so poslali gledat, kaj 
uganja pohujšanje v brlogu, kjer si 
je postlalo, da bodo vedeli, kako tre-
ba začeti vojsko proti njemu. Učitelj 
Šviligoj privede s sabo zlodeja, kate-
rega je bil' srečel na cesti in ki se 
mu je predstavil kot učenjak, po i-
menu Konkordat, ki je s Francoske-
ga doma in je prišel študirat dolino 
šentflorjansko. Oba morata pripove-
dovati, kaj sta videla in slišala. Zlo-
dej tako spretno vrši svoj posel, da 
seže tekom njegovega pripovedovanja 
pohujšanje v srca rodoljubov. Že se 
pripravljajo, da bi se izmuznili iz žu-
panove hiše, a jim župan zastavi 
pot: priveže jih na dolgo nit, da bi 
jih pohujšanje ne speljalo "do tistega 
smradljivega znezda'Vin jih tako pri-
vezane pošlje domov. Zadnji v tej ža-
lostni vrsti rodoljubov je seveda ne-
dolžni učitelj Šviligoj. 

Zupan se baš odpravlja spat, ko 

plane skozi okno Krištof Kobar; pred 

USODA BARKOVLJANSKEGA 
KONSUMNEGA DRUŠTVA 

Delavsko konsumno društvo v Bar-

kovljah, ki ima svoje prostore v ne-

kdanjem Narodnem domu in ki je že 

mnogo let uspešno delovalo, je dobilo 

komisarja. Gostilno omenjenega dru-

štva, ki jo je imel v najemu neki I-

talijan, so oblasti zaprle, pa se bo 

v njen najbrž nastanil dopolavoro. 

Kakor v časih pred vojno: nadvojvoda Evgen Habsburški sprejema vda-
nostne poklone v avstrijskemu mestu Eisenstadt Stanitz, kjer so princa 

Ottona proglasili za častnega meščana 

Clínica Médica "SLAVIS" 
Ravnatelj: Dr. D. CALDARELLI 

Upraviteljica: bolgarska rojakinja dra. Radka Ivanovič 
Vestno zdravljenje notranjih, želod čnih in srčnih bolezni. 

S P O L N E B O L E Z N I 
(Kapavico in sifilis) 

zdravimo po modernem in sigurnem nemškem načinu. 

Posebna sprejemna soba in poseben ambulatorij za ženske, 
ki jih zaupno zdravijo zdravnice, specializirane v vseh žen-

skih boleznih. 

Govorimo jugoslovanske Jezike in sprejemamo od 10. — 12. uro ter od 3. — 7. popoldne 

Z M E R N E CENE 
O L A J Š A V E Z A P L A Č E V A N J E 

SAN MARTIN 522, II. nadstropje U. T. 31 Retiro — 1619 

stavi se mu kot sin ter zahteva od 
njega denarja. Prav tako izsili, denar 
iz županje in dacarja ter še iz cele 
vrste rodoljubov. Njegov brlog, kjer 
živi z Jacinto (II. dejanje) je že ves 
poln blaga, pa še vedno prihajajo ro-
doljubi ter prinašajo "rokovnjaču" 
svoj neprostovoljni davek. Zgodi se 
tedaj, da pribeži h Krištofu Kobarju 
in njegovi družici pravi Peter, resnič-
na sirota iz doline šentflorjanske, la-
čen iz raztrgan; Krištof Kobar mu 
obljubi raj na zemlji, a pod enim po-
gojem: nikomur ne sme pravi Peter 
— popotnik — povedati, kdo da je. 

Vsa trojica se preseli v razkošen 
grad in živi tam nad vse udobno. — 
Krištof Kobar pa zavoha, da bo ko-
nec glorije; ve, da ga išče postava in 
se zato pripvavi na beg. Prej pa še 
povabi na svatbo vse rodoljube iz 
čednostne doline šentflorjanske, ki se 
pri njem napijejo in navdušijo ( I I I . 
dejanje), Vprav ko je njihovo navdu-
šenje dos^lo vrhunec, se priziba po-
stava. Sleparski Peter pa je medtem 
že zbežal s svojo Jacinto. Za njim 
plane še orhamočeni zlodej, ki ga je 
bil Krištof Kobar ociganil, ter izgine 
smrdeč. Bodoljubom se odprejo oči. 
V hudi jezi hočejo planiti na popot-
nika, na pravega Petra, a jih župan 
zadrži: obrazloži jim, da je pohujša-
nje osramočeno zbežalo iz doline šent 
florjanske, katere čednost je ostala 
"neomajana in neomajana". In z lepo, 
pesmijo slavijo rodoljubi svojo zma-
go. 

To bi bilo, v glavnem, zunanje og-
rodje "Pohujšanja", ki ima pa glob-
lji pomen in je farsa sama sijajna 
Cankarjeva revanša nad slovenskimi 
krogi iz tedanjih časov, ki so se od-
likovali po popolnem nerazumevanju 
njegovih del in teženj ter so mu v 
grobih besedah o/čitali pokvarjenost 
in razuzdanost. Na nekaterih mestih 
(v drugem dejanju) govori Cankar 
sam iz ust Krištofa Kobarja (Petra) 
ter daja duška svoji bolesti, svoji u-
žaljenosti ter svoji jezi napram rodo-
ljubom, ki jih v "Pohujšanju" vidimo 
v vsej njihovi smešni resnosti in kla-
vrni hinavščini. O prenesenem pome-
nu te Cankarjeve farse ne bomo tu 
podrobneje govorili, ker bo to stran 
osvetlilo kratko predavanje, ki se bo 
vršilo tik pred uprizoritvijo. 

Za "Pohujšanje" so ustvarili veli-
ko zanimanje med našim občinstvom 
mnogi, ki farso poznajo, ker so vi-
deli njeno uprizoritev na odrih v 
starih krajih, ali pa so delo čitali. In 
"ni nobenega dvoma, da je to igra, ki 
jo mora vsak videti, ako se le količ-
kaj zanima za našo slovensko oder-
sko umetnost. 

Tudi je dram. odsek Tabora poskr-
bel, da bo uprizoritev res vredna tak-
šnega pisatelja, kakršen je Ivan Can 
kar. Vloge so srečno razdeljene in z 
veliko potrpežljivostjo izpiljene tako, 
da bo uprizoritev "Pohujšanja v do-
lini šentflorjanski" gotovo pomenila 
važen dogodek v zgodovini našega tu-
kajšnjega izseljenskega odra. 

Jacinto nam poda gčna. Mary Li-
pičarjeva, nova pridobitev "Taboro-
vega" dram. odseka. Krištofa Koba-
rja bo igral Ivan Matajurc, ki obeta, 
da bo pokazal še mnogo več, nego je 
ustvaril pred leti kot glavni igralec 
v "Anfisi". Izrednega "Zlodeja" bomo 
videli v Srečku Špuli, nad vse rodo-
ljubnega župana pa nam poda Matko 
Simčič. Ivanu Bergincu, ki je ustva-
ril v "Zemlj i " tako naravnega "hlap-
četa", je bila poverjena vloga učitelja 
Šviligoja in bomo v njem videli po-
osebljeno nedolžnost doline šentflor-
janske, polno vseh rodoljubnih čedno 
sti. Tudi vse druge vloge, od oblast-
ne županje do jezikave ekspeditorice, 
od nečednega Dacarja do skopušnega 
štacunarja, paragrafastega notarja in 
pobožnega cerkovnika, so v sigurnih 
rokah in smemo zato pričakovati, da 
bo uprizoritev "Pohujšanja" — kakor 
smo že rekli — res vredna našega ve-
likega pisatelja. 



ZA POUK IN ZABAVO 

K A K O 

LJUDJE 
J E D O 

Odkar so ljudje na svetu, so jedi 
dajali značaj skupne zadeve in ni 
čudno, da so v tem pogledu izobličili 
neke posebnosti in predpise, ki so po-
stali šega. Razlikujemo tu lahko pred 
vsem dva velika kulturna kroga, ki 
bi ju lahko imenovali evropski in 
vzhodnjaški. 

V evropskem področju je prevlado-
val vedno patriarhalni sistem, ki bi 
ne mogel pojmiti, da bi žena in hči 
ne smeli sedeti pri skupni mizi. 

Na vzhodu pa prevladuje patriar-
hat, pojedin se tu udeležujejo samo 
moški, ženske pa jim le strežejo. Po 
gostiji se lahko nasitijo z drobtinami 
in ostanki, ki so padli "gospodarjem" 
z mize. 

V tem je bistvo vsega skupnega u-
živanja namiznih dobrot, dočim igra-
ta vnanja izpopolnitev zadevnega o-
rodja in večje ali manjše razkošje le 
podrejeno vlogo. 

Še mnogo stoletij po našem štetju 
so ljudje skoraj povsod jedli s prsti 
in so posamezne porcije pripravljali 
tudi tako, da ni bilo treba nikomur 
biti neroden. Od ljudstva do ljudstva 
pa so se razvili še posebni običaji, ki 
naj bi nekako standardizirali dobro 
vedenje pri mizi. A to dobro vedenje 
razumejo poedina ljudstva seveda pre 
cej po svoje. Dočim imajo Kibujci v 
vzhodni Afriki predpisano navado, 
da se po gostiji medsebojno bijejo po 
glavah s kostmi, ki so ostale od me-
sa, predpisuje arabska navada spet 
to, da moraš med jedjo uživati tudi 
glasbo in ples žensk. Na Kavkazu 
drgnejo ženske tilnike in čela svojih 
zapovednikov s hladilnimi dišečimi 
vodicami, da lažje prenašajo napor 
pirovanja. Med Evropci je spet žem 
ski kot gospodarici hiše določeno ča-
stno mesto pri mizi. In to je glavno. 
Ves vnanji blišč s srebrom, damas-

tom, cvetlicami in dovršenimi oblika-
• 

mi ne more nadomestiti tega, kar člo-

veku ni dano v njegovi notranjosti. 
Najlepše vidimo to, čle si ogledamo 

navade pri mizi, ki so se ohranile še 
tu 

in tam na deželi, med kmeti, prav 
iz začetkov naše civilizacije. Tu iz-
molijo najprvo molitev pred jedjo in 
jedo potem moški in ženske, odrasli 
in otroci v svečanem molku iz iste 
sklede. Enakomerno gre ta iz rok v 
roke ali pa zajame vsak po redu iz 
nje, ne da bi pri tem kazal živalske-
ga požel jen j a. Nihče ne more trditi, 
da bi v tem najpreprostejšem načinu 
jedi ne bila visoka kultura. 

o—o—o 

Zgodovina linotypea 
Ko 

se je v drugi polovici prošlega 
stoletja pojavil prvi stavni stroj, so 

ga črkostavci bolj ustrašili nego 
razveselili, kajti slično kakor tkalci, 

f/SS f/ 
so se bali, da bo zavladala z njegovo 
uvedbo v porabo velika brezposelnost 
v njihovi stroki. Toda prvi stavni 
stroj niti oddaleč ni bil takšen, ka-
kršen je dandanašnji. Ideja je pač 
bila tu, ideja, a tehnični problem je 
bil tako velik in zapleten, da so mo-
rali preizkusiti nešteto možnosti, pre-
den je prišlo do prve zadovoljive kon 
strukcije. Ta se je posrečila šele Ot-
marju Mergenthalerju iz Wuesttem-
berga. 

Tudi v strokovnih krogih 'črne u-
metnosti' so dolgo dvomili nad prak-
tično vrednostjo stavkiega ¡strpja in 
se niso hoteli sprijazniti z mislijo, da 
se da izvršiti nelahko delo stavca po-
vsem mehanično. Z udarci na klavia-
turo, ki sujejo črke iz magazinov v 
formo za vlivanje, problem še odda-
leč ni bil rešen. Poglavitna naloga je 
obstojala v razbiranju črk, to je v pre 
sledkih med črkami in besedami, s 
katerimi je šele mogoče napraviti har 
monično vrsto. To stvar je uredil še-
Ne Mergenthaler, ki je uvedel v stavni 
stroj matrice, ki se po vsakokratni 
uporabi vrnejo zopet v zalogo. 

26. julija 1884 je Mergenthaler pre-
dvajal ta tip stavnega stroja pred 
krogom interesentov v Bartimoru. — 
Čez dve leti je stroj izpopolnil in us-
peh, ki ga je dosegel s tem, je bil to-
lik, da so se čudili izumu ne le ka-
pitalisti, ki so se takoj interesirali za 
izum, marveč tudi predsednik Zdru-
ženih držav, ki je prišel pogledat naj 
novejše tehnično čudo. Ta tip stav-
nega stroja so imenovali linotype za-
radi vrstne ureditve črk. Tako je sta-
vni stroj, ki ga je Mergenthaler poz-
neje še predelal, nastopil zmagoslav-
no pot po svetu, v Evropo pa je priro-
mal prvič leta 1894. Prvi stroj so na-
mestili na Holandskem, nato v Berli-
nu, kjer ga je kupilo najprej Scher-
lovo založništvo. 

Leta 1896 se je osnovala Mergentha-
lerjeva tvornica za stavne stroje, ki 
je odprla prosto pot stavnih strojev 
v osrednji in vzhodnji Evropi. Istočas 
no je nastala tudi tvornica v Berlinu 
m že leta 1899 so napravili prvi stav 
ni stroj v Nemčiji. Danes ima Nemči-
ja že nad 6000 linotypov, ne stavijo 
samo dnevnikov, ampak tudi knjige, 
adresarje, kataloge, pa tudi stavek za 
akcidenčni tisk. 

Izumitelj Mergenthaler je bil že od 
otroških nog navdušen za tehniko. 
Njegov oče je bil urar in pri njem 
se je navzel veselja do te stroke. Oče 
ga je dal v uk k svojemu bratu, ki je 
bil tudi urar. Ko je absolviral učno 
dobo pri njem, se je napotil v Ameri-
ko, kjer je začel delati v neki tvorni-
ci. Napredoval je zelo hitro, svoje iz-
umiteljsko delo pa je zaključil s Son 
strukcijo in izboljšanjem stavnega 
stroja. 
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FOTO "DOCK SUD" 
Darujem za vsakih šest slik eno 

sliko v barvah 
M A R K O R A D A L J 

Specialist v modernem slikanju. 
Facundo Quiroga 1275. Dock Sud 
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CALLE TRELLES 1167 BUENOS AIRES 
(Pol kvadre od Gaone 2400) 

ZBIRALIŠČE NAŠ IH ROJAKOV OBŠIRNI PROSTORI 

TER IGRIŠČA ZA KROGLE IN KEGLJE 
Ples vsako nedeljo - Domača - postrežba - Zmerne cene 

- Vsak rojak Je dobrodošel -

Kaj povzroča 
vnetje slepiča 

Lovci za mikrobi so v zadnjem ča-
su zabeležili zopet velik uspeh. Izšle 
dili so povzročitelja vnetja slepiča, e-
ne izmed bolezni, ki se jih ljudje naj 
bolj boje. 

Že prej so v slepiču našli cela gne-
zda bacilov, a da bi bili ti povzroči-
telji bolezni, ni nihče prav verjel, saj 
živijo isti mikroorganizmi v ogrom-
nih množicah tudi v popolnoma zdra 
vem črevesju, pa vendar ne povzro-
čajo nobene škode. Zadovoljili so se 
s hipotezo, da utegnejo ti neškodljivi 
bacili pod nekimi neznatnimi pogoji 
postati vendarle zelo nevarni, a doka 
za za to hipotezo ni bilo. 

Sedaj pa je napravil bakteriolog 
prof. Gins zanimivo odkritje. Dognal 
je namreč, da so lovci za povzročite-
ljem nevarnega vnetja napravili to 
majhno napako, da so pustili med od 
vzetjem bacilov iz odrezanega slepiča 
in nastavitvijo kulture v laboratoriju 
preteči preveč časa, pol ure in še več. 
V tem času je poginila večina klic in 
teh seveda ni bilo mogoče več vzre-
diti. Prof. Gins je storil drugače, Skra 
jšal je ta čas na minimum in je tako 
ugotovil polno vsakovrstnih bacilov, 
ki ne ljubijo ne zraka, ne svetlobe in 
ki jih prej v vnetem slepiču nihče ni 
opazil. Ti bacili po vsej priliki ne gne 
zdijo v zdravem črevesju in so tedaj 
v vzročni zvezi z vnetjem. Kar pa je 
najbolj čudno, je to, da jih je Gins pri 

Zastopnik Švedske v Ženevi, Sandler, ki je prepracoval zasedanju Zveze 
narodov povodom vstopa Rusije v to meddržavno organizacijo 

obolelih osebah našel ne samo v sle-
piču, temveč tudi v — ustih. To je u-
gotovil v vsakem izmed preiskanih 
primerov. Očitno je, da so se škodlji-
vci naselili najprvo tu in so potem 
po krvnih poteh dospeli v slepič ter 
povzročili znetje. 

Ginsonovo odkritje, je presenetlji-
vo, a vendar ni nepričakovano. Baš 
v zadnjih letih se je nauk o boleznih, 
ki imajo svoj izvor v ustih, zelo po-
globil. Ta nauk pravi, da se v ustih, 
zlasti ob koncih zobnih korenin tvo-
rijo majhna, samo roetgenološko do-
znavna ognjišča gnilobe, ki so trajna 
nevarnost za ves organizem. Zobom 
in ustom večinoma ne škodujejo po-
sebno, a za to se odtod širijo bakte-
rije s krvjo po vsem telesu in povzro 
čajo vsakovrstne trdovratne bolezni, 

kakor revmatizem v sklepih, vnetje 
obisti, bolezni žolča itd. Te bolezni se 
povračajo navzlic najboljši zdravniš-
ki obravnavi vedno znova — baš za-
to, ker imajo svoj izvor popolnoma 
drugje nego tam, kjer se kažejo, in 
ker je ta izvor tako težko dosegljiv. 
Šele če se izdere zobna korenina, ki 
vsebuje te bacile, preneha bolezen ka 
kor presekana. 

Navzlic pretiravanju, ki so ga po-
čeli s tem spoznanjem zlasti v Ame-
riki, je zdravilni vedi vendarle bilo v 
veliko pomoč. In v veliko pomoč bo 
zdravljenju vnetega slepiča tudi Gin-
sovo odkritje o istovetnosti med neki 
mi bacili ob zobeh in v slepiču. Me-
dicina je dobila tako učinkovito oro-
žje v roke, da se ta nevarna bolezen 
ozdravi in odpravi. 

S IF IL IS 606-014. — Moderno zdravljenje 
B L E N O R A G I A . — Moderno zdravljenje brez bolečin. — Prostatis 

vnetja in spolne bolečine. 
K R V N E B O L E Z N I . Slaba kri — oslabelost 
SRCE. Srčne napake — hibe. 
Ž E L O D E C . Creva — kislina — jetra. 

Želodčne bolezni se zdravijo, vzrok, od kje izvira bolezen, po pro-
fesorju Glassner, zdravniku u niverze na Dunaju. 

K O S T N E B O L E Z N I . Sušica. 
R E V M A T I Z E M in OBISTI . Kila — zbadanje. 
GRLO , NOS, U H O . Zdravljenje mrzlice. 
Ž E N S K E B O L E Z N I . Maternica, jajčnik, čiščenje (posebni oddelek) 
O T R O Š K E B O L E Z N I . Rakitika — otrpelost. 
N E R V O Z A Glavobol. 

Žarki X — Diatermia — Žarki ultravioletas 
L A B O R A T O R I Z A K R V N E A N A L I Z E — Wasserman — Tur — 

Izpuščaji — lišaj. 
Lastni sanatorji z nizkimi čenami — Operacije za vse bolezni: jetra, 

obisti, želodec, maternica, spolovilo 
G O V O R I M O S L O V E N S K O 

Urnik: od 10. do 12. in od 15. do 21. Ob nedeljah 
in praznikih od 9. do 12. 

Pregled SAMO $ 
Ob nedeljah dopoldne pregledamo brezplačno vsakega, ki se nam 

predstavi s tem listom 

/ARMIENTO 1017 
ORDIMIRAODIO tpl2 i 14»20 SATI 

DARUJEM •povečano sliko v barvah za vlakih 6 fotografij, ki stanejo od $ 3 dalj*. Na i 

a te l j e j e odpr t tudi ob nedel jah in praznikih 

JUGOSLOVANSKI FOTOGRAFSKI ZAVOD " S A V A " 
Sava Jovanovič — San Martín 608, Buenos Aires 



Ž E N S K I K O T I Č E K ! 
DESET ZAPOVEDI IZ 

HIGIJENE 
Neki Anglež je napisal sledeča pra-

vila: 

1. Vstajaj rano, podnevi delaj in le 

zi zgodaj spat. 

2. Preprosta mešana hrana pa vo-

da bodi tvoja jed in pijača. Neobhod-

no potrebni so pa tudi solnčni žarki 

in dober zrak. 

3. Zmernost in treznost sta najboljši 

lek. 

i. Snaga obvaruje rje; stroj, ki je 

večkrat očiščen in namazan, deluje 

dolgo. 

5. Zadostno spanje nadomešča iz-

gubljene moči in jih krepča. Predol-

go spanje pa slabi. 

6. Obleka naj bo taka, da se v njej 

svobodno giblješ in primerna vremen 

skim spremembam. 

7. Snažna in vesela hiša je srečen 

dom. Z zabavami se duh sveži in kre 

pi, preveč zabav pa dovede človeka 

do razuzdanega življenja in do zla. 

8. Vesela nrav sladi življenje; ža-

lost in malosrčnost postarata človeka 

pred časom. 

10. Ako delaš z duhom, ne pusti, da 

postanejo trde tvoje roke in noge. Če 

se pa živiš z delom svojih rok, neguj 

svoj duh in skušaj od dne do dne 

razširiti svoje duševno obzorje, 

o—o—o 
BAKTERIJE NA SADJU 

'V nekem angleškem zdravniškem 
vestniku opozarja zdravnik dr. Smeall 
na dejstvo, da so bakterije na sadju 
zelo nevarne. Smeall svari pred za-
uživanjem datljev, črešenj in grozdja, 
če niso ti sadeži temeljito očiščeni. 
Datlji iz Tunisa in Iraka, grozdje iz 
angleških kolonij, Argentine in z ev-
ropske celine, črešnje iz Francije in 
Angli je so polne streptokokov, baci-
lov, ki povzročajo kolike, bacilov da-
vice in sličnih kužnih klic. Sadeži, 
katerim ne olupimo kože, se morajo 
zategadelj pred zavžitjem temeljito o-
prati. 

KAVA ZA DOTO 
V Braziliji imajo zanimiv običaj. 

Čim se tam rodi deklica, napolnijo 

vrečo z najboljšo vrsto kave in jo 

skrbno plombirajo. Šele na dan, ko 

se dekle zaroči, se sme ta vreča od-

preti. Drugič uporabijo kavo- iz nje 

za pogostitev svatov na poročni dan. 

Ostanek dobita potem mlada zakon-

ca, ki morata z njim izhajati, kakor 

zahteva običaj, celo leto. 

Migljaji xa hišne 
gospodinje 

Orumenele umivalnike, ki pod dol-
gotrajnim vplivom vode puščajo grde 
robove in dajejo videz, kakor da niso 
umiti, osnažimo s solno kislino. Tudi 
emajlirane banje očistimo na ta na-
čin. Toda vedeti moramo, da je solna 
kislina strupena in razjeda kožo. Pri 
njeni uporabi treba biti zelo previ-
den; paziti moramo, da niti kapljica 
te ostre kisline ne pride na golo roko. 

ZA NASE K U H A R I C E 
KROMPIR NA OLJU 

Zreži olupljeni krompir na rezine, 

osoli ga in stresi na zelo razbeljeno 

olje. Ko se koščki lepo zarumene, jih 

obrni, da se zmehčajo in opečajo še 

na drugi strani. Krompir dobi okrog 

in okrog lepo rumeno skorjico, kar 

ga dela zelo okusnega. Seveda treba 

vzeti fino olje, ki niti najmanj ne di 

ši. Olja porabiš prav malo; lahko ga 

pozneje odliješ in uporabiš za kaj 

drugega. Olje je zelo priporočljivo pri 

pripravljanju hrane, ker je redilno, a 

ne dela v telesu nepotrebne tolšče 

PONOVITEV "HLAPCA JERNEJA" 
V lepi in veliki dvorani, ki so si jo 

zgradili Armenci v ul. Acevedo, je 
D. K. D. Ljudski oder preteklo sobo-
to ponovno uprizoril Cankarjevega 
"Hlapca Jerneja", dramatiziranega 
po F. Delaku. 

Spored je otvorila godba, nakar je 
9-letna članica cordobske "Iskre 
hčerka blagajnika omenjenega druš-
tva g. Gregoriča, prav lepo deklami 
rala "Pozdrav iz Córdobe". Prireditve 
se je udeležila namreč tudi skupina 
rojakov iz tega mesta, med njimi za 
stopnik našega lista za Córdobo in o-
kolico g. Anton Mozetič. 

Mešani zbor je prav lepo zapel Fer-
jančičev "Venček"; sledili so nato mo 
ški zbor s Prelovčevim "Škrjanč-
kom"; kuplet, pri katerem je bilo 
spremljevanje na klavirju bolj po-
manjkljivo, in pa razni solospevi. 
Pevka, ki smo jo imeli priliko po-
hvaliti že v poročilu o prejšnji prire 
ditvi Ljudskega odra, je ta krat spet 
navdušila poslušalce s svojim meh-
kim in čistim sopranom. Kar se tiče 
solistov, ki sta nastopila z nekaterimi 
drugojezičnimi solospevi, jima gre, 
gotovo, priznanje radi ujune požrtvo-
valnosti in njunega navdušenja; gla-

CS 

su pa še nimata takšnega, kakor ga 

mora imeti pevec, ki hoče sam nasto-

piti na odru. 
ar 
Repriza "Hlapca Jerneja" je manj 

zadovoljila občinstvo nego prva- upri-
zoritev, dasi treba odkritosrčno priz-
nati, da je bil Jernej mnogo boljši 
nego pri premieri, da je bila tudi vlo-
ga študenta boljše podana ter je tu-
di gosposka v svojih raznih oblikah 
bila vsaj tako dobro predstavljana, 
kakor prvi krat. V teh trditvah je sa-
mo dozdevno protislovje. V celoti na-
mreč ni bilo one harmonije, one 
skladnosti, ki smo jo opazili pri pre-
mieri. Manjkalo je menda ono ugod-
no razpoloženje, ki ga v igralcih u-
stvari zavest, da je dvorana nabito 
polna, in ki tudi mnogo pripomore k 
uspehu. 

Motile pa so tudi nekatere tehnič-
ne pomanjkljivosti: reflektor je bil 
preveč oddaljen od odra, slepilne luči 
niso bile srečno izbrane in zmešnjava 
v elektriški kabini je menda povzro-
čila, da je občinstvo pri zadnji sliki 
dobilo vpogled v oderske mahinacije. 
Na novem odru je pač vedno potreb-
na generalna vaja posebno pri takš-
ni igri, kot je po Delaku dramatizira-
ni "Hlapec Jernej", pri katerem je 
uspeh mnogo odvisen tudi od brezhib 
nega uporabljanja tehničnih pripo-
močkov. .—r. 

D O P I S I 
V Buenos Airesu, 

12. okt. 1934. 

V dnevih, ko preživljamo tu, v Bue-
nos Airesu, velike dneve in praznike 
Mednarodnega Evharističnega kon-
gresa, v dnevih, ko so pripotovali ver 
ciki iz vseh krajev sveta v glavno me 
sto Argentinije, da se udeleže tukajš-
njih slavnosti, je prišla za njimi tudi 
tužna vest, ki je globoko zarezala v 
srca vseh zavednih Jugoslovanov. — 
Bridkostno smo se iznenadili, ko nam 

Novovrstno letalo brez repa so preizkusili na Angleškem 

vano vest o tragični smrti našega 
vladarja Aleksandra I. in francoske 
ga zunanjega ministra Barthoua, ki 
sta padla v francoskem mestu Mar 
seilleu v izvrševanju svojih odgovor-
nih poslov 

Naš kralj je padel baš v trunutku, 
ko se je bil lotil dela, da z dobro vo 
ljo skuša pomiriti napeto ozračje v 
Evropi, polno vseh najhujših nevar-
nosti. Odpravil se je bil na Francosko 
z željo, da najde, ako le mogoče, mir-
no rešitev za zapletljaje z našimi so-
sedi in nasprotniki. Da bi preprečil 
prelivanje nedolžne krvi, je prelil svo 
jo; šel je, dasi je bil opozorjen, da ga 
čaka nevarnost. Dolžnost ga je klica-
la in se j i je odzval: njegovo poto-
vanje je bilo v zvezi z važnimi odlo-
čitvami v odnošajih med evropskimi 
državami. 

Cela desetletja so mu prizanašate 
sovražnikove krogle v bojih za domo-
vino; ni mu prizanesla krogla, ki jo 
je sprožil proti njemu plačanec, krv-

je radio sporočil nad vse nepričako- nik, najet od izdajalcev, izvržkov one 

Hotel Balcánico 
LASTNIK ANGEL VELYANOVSKY 

25 DE M A Y O 724 BUENOS AIRES 

ZDRAVE IN ZRAČNE SOBE ZA POSAMEZNE GOSTE 
IN ZA DRUŽINE. PROVRSTNA POSTEREŽBA 

INZMERNE CENE. 
r w w m i w n w r m w w T H n i ^ ^ 

ga naroda, katerega je sam tako go-

reče ljubil. 

Umrl je kot junak in vladar, izvr-

šujoč svoje odgovornosti polne posle 

z odločnostjo itn neustrašenostjo, po 
zgledu svojega očeta Petra Osvobodi-

t e l j a ' in drugih prednikov, ki so s 
svojo krvjo, skupno z drugimi juna-

ki Srbov, Hrvatov in Slovencev, izpri-

čevali svetu, da hočejo svobodo ali pa 
pogin vseh Jugoslovanov.Umrl je mu 

čeniške smrti in njegov duh bo os-

tal med nami vedno živ. Daj Bog, da 
bi se nadaljevalo delo, ki ga je on za-
počel v korist našega troedinega na-
roda. 

Tudi mi, izseljenci iz Jugoslavije, 

se pridružujemo domovinski javnosti 

v njeni bolesti ter obljubujemo trajno 

zvestobo naši mladi in dragi domovi-

ni Jugoslaviji. Užalaščeni naši kralji-

ci pa izrekamo svoje globoko sožalje. 

V imenu mnogih tovarišev izseljen-

cev 

Alojz Dolščak. 

C E N J E N I R R A V F f M V obljudenem okraju Vil la Devoto, u 1 1 « • t u . k j e r j e n a s e l j e n i h m n o g o V a š i h r 0_ 
jakov, Prodajam zemljišča in hiše za vsak okus in vsak žep, z ve-
likimi plačilnimi olajšavami. 

Kupite tudi V i tu svojo hišico! Živel i boste med svojimi rojaki ter 
boste imeli lepo naložen svoj denar, kajt i V I L L A D E V O T O ima v glav-
nem mestu najviš jo lego, ima izvrstna prometna sredstva in se tudi v tr-
govskom oziru močno razvi ja. 

Obrnite se na moj urad v ul. LOPE DE VEGA 3126, k jer boste vl jud-
no sprejeti. Dam popust pri proviz i j i vsakemu, ki se predstavi s tem ogla-
som. 

F. CARUSO - Lope de Vega 3126 
I U. T. 50—3502 

IZKUŠENA SLOV. BABICA 
diplomirana v Prag i in Bs. Airesu ter 
specializirana za vsa ženske bolezni. D e . 
luJe že 25 let, bivSa babica v bolnišnici 

J. Fernández 

FILOMENA BENEŠ BILEK 
Calle Lima 1217, 3 kvadre od P laza 

Constitución — U. T . 23 (B. Ord.) 338» 

DIPLOMIRANA 

Krojačitica 
Leopold Ušaj 
Calle G A R M E N D I A 

štev 4973 

Tu boste našli najbol j-
šo postrežbo, dobro iz-
bero angleškega in če-
škega sukna ter soli-

dne cene. 

Prvovrstno delo 

V boju za vsakdanji kruhek: v modernih tvornicah, kjer se pri delu 
tvorijo zdravju škadljivi plini, so začeli u v a j a t i obrambne maske za 

delavca 

KROJAČ 
izvršujem vsa v to stroko spadajoča dela. Obleke od $ 55 do 120. Hlače fantazija 
od $ 10 do 28. Delo prvovrstno. Blago iz najboljših tovarn. Olajšave za plačevanje 

MAKSIMILIJAN SAURIN 
V A R N E S 2191 Buenos Aires (nasproti postaje La Raternal) — U. T. 59—4271. 

. \ . - • ' « 
V soboto, 27. oktobra, ob 21. uri, »Pohujšanje" v dvorani ul. Sarmiento 2419 



Raymond 
Poincaré 
u m r l 

Le nekaj dni po marseilles-
kem atentatu, v katerem je po-
leg kralja Aleksandra umrl tu-
di francoski zunanji minister 
Barthou, je Francijo zadela no-
va zguba: pretekli ponedeljek 
zjutraj je preminul Raymond 
Poincaré, eden izmed največjih 
francoskih državnikov povojne 
dobe. 

Poincaré se je rodil leta 1860 
v Bar le Duc. K o je dovršil 
srednjo šolo, se je posvetil prav 
nim študijam in že kot 20-le-
ten mladenič je začel izvrševati 
v Parizu odvetniški poklic. — 
Prav kmalu pa se je začel zani-
mati za politiko in leta 1887 je 
bil že prvi krat izvoljen v par-
lament. Na političnem polju je 
žel uspeh za uspehom, pozvan 
je bil več krat na odgovorna mi 
nistrska mesta v francoskih vla 
dah, leta 1912 je postal mini-
strski predsednik, naslednje le-
to je pa prevzel posle najvišjega 
predstavnika francoske repub-
like; postal je državni predsed-
nik in je kot tak pomagal vodi-
ti usodo Francije v težkih letih 
svetovne vojne. Po sklenitvi mi 
rovne pogodbe, je odložil pred-
sedniško čast ter se spet vrnil 
v parlament — v senatno zbor-
nico. K o je Francija zašla v 
velike težave radi padca franc. 
franka in so mnogi že napove-
dovali finančni polom velike re-
publike, je Poincaré spet vzel v 
roke vajeti državnega voza in 
ga srečno speljal po nevarnem 
klancu do gladke poti. Njegovo 
delo za stabilizacijo francoske 
valute je rešilo državo hudih 
gospodarskih krčev. O Poinca-
réju pravijo, da je dvakrat re-
šil domovino: tekom vojne, ko 

A. S. Puškin — G. Strniša: 

Razbojnik 
Dubrovski 

(Nadal jevanje ) 

"Meniš? No, glej, da se za etvar 

zavzameš! Nato se zanašam in uve-

l jen bodi o moj i hvaležnosti!" 

Sabaškin se je do tal poklonil in 

odhitel; od tega dne se je začel 

pečati z zasnovanim načrtom in 

čast njegovi spretnosti, baš čez 14 dni 

je Dubrovski prejel iz mesta poziv, 

naj se javi pri sodišču in prinese ve-

ljavne dokaze nasledstva v pravnem 

postopanju Trojekurova zaradi nepo-

stavne lastninske pravice nad selom 

Kistenevlto. 

Zaradi nenadnega vabila je Andrej 

Gavrilovič presenečen takoj nasled-

njega dne pisal dokaj grob odgovor 

in v tem poročilu pojasnil, da je selo 

Kistenevka prešlo s smrtjo njegovega 

roditelja njemu v last, da on na njem 

gospodari po dednem pravu, da nima 

Trojekurov do njega nikake pravice 

in da je vsaka tuja lastitev te njego-

ve lastnine obrekovanje in lumparija. 

Dubrovski ni imel nikakega pojma o 

sodnih zadevah, pustil se je vedno 

največ voditi po svojem naturnem 

razumu, ki je redko kdaj zanesljiv, a 

skoro nik"dar zadovoljiv vodnik. 

Na Sabaškina je to pimo napravi-

lo najbolj povoljen vtis, kajti pred-

vsem je spoznal, da se Dubrovski ma 

lo razume na te stvari, drugič pa, da 

ni težko spraviti v najbol j neugoden 

je znal organizirati obrambo 
tako, da je zajezila nemški vpad 
ter dovedla slednjič do končne 
zmage, in pa kmalu po vojni, 
ko ji je pretil finančni polom. 

V 68. letu starosti se je mo-
ral umakniti od neposrednega 
političnega dela, ker se ga bila 
lotila bolezen, ki ga tudi po tež-
ki prestani operaciji ni hotela 
zapustiti. Vkljub njegovi bole-
hnosti pa se je njegov vpliv 
močno čutil v francoski politi-
ki; imel je namreč mnogo pri-
jateljev, aktivnih političnih mož 
ki so prav radi hodili vpraševat 
starega Poincaréja za mnenje 
in nasvete v vseh kočljivejših 
zadevah. 

Po svojem prepričanju je bil 
Poincaré odločen in iskren de-
mokrat. Lotil se je dela, ko ga 
je domovina rabila, zastavil je v 

položaj tako vročekrvnega in nepre-

udarnega človeka. 

Ko je Andrej Gavrilovič premotril 

poslano mu povabilo bolj hladnokrv-

no, se mu je zdelo potrebno stvarneje 

odgovoriti, napisal je torej dokaj te-

melj it odgovor, toda tudi ta se je po-

zneje izkazal kot nezadosten. 

Stvar se je začela zavlačevati. Uve-

rjen o svoji pravici se je Andrej Ga-

vrilovič za vso zadevo malo brigal. 

Misel, da bi postal žrtev zasnovanega 

eleparstva, mu ni prišla na um. Za 

svoj del je tudi Trojekurov malo raz-

mišljal, kako bo izpadel od njega za-

snovani proces, saj je delal zanj in 

v njegovem imenu Sabaškin, nadle-

goval sodnike, jih podkupoval in ob-

račal paragrafe na vse načine. Na j je 

bilo že kakorkoli, 1718. leta dne 9. 

februarja je prejel Dubrovski po slu 

mestne policije poziv, naj se javi dne 

— — v zetnljeknižnem oddelku so-

dišča, da čuje odlok glede spornega 

imetja med njim, poročnikom Dub-

rovskim, in generalšefom Trojekuro-

vim, da odlok s svojim podpisom po-

trdi ali odkloni. 

Dubrovski je šel že istega dne v me 

sto. Na poti ga je prehitel Trojekurov. 

Ostro sta si pogledala v oči in Dubro-

vski je opazil zloben nasmešek na ob-

razu svojega nasprotnika. 

Prišedši v mesto se je Andrej Ga-

vrilovič ustavil pri trgovcu znancu, 

pri njem prenočil ter se javil druge-

ga dne zjutraj v pisarni okrožnega 

sodišča. Nihče se ni zmenil zanj. Ta-

koj za nj im je prispel Kirila Petrovič. 

Pisarj i so vstali, zateknili peresnike 

to delo vse svoje zmožnosti in 
vse svoje sile, pa se je spet skro 
mno umaknil v ozadje, ko je bi-
la njegova naloga dokončana. 

Francozi so svojega velikega 
državnika pokopali na izredno 
slovesen način, kakor se je spo-
dobilo in izkazali so mu časti, 
ki jih je v obilni meri zaslužil. 

D r a g i s t a r š i ! 
Kaj je za Vas od največje 

važnosti? Brez dvoma: dobra 
vzgoja Vašega otroka. Brez 
posebnih stroškov in z vsem 
zaupanjem lahko izročite svo-
jega sinčka na vzgojo sloven-
skemu zavodu. 
ASILO LIPA, Villa Madero, 

C. G. B. A. (Bs. Aires) 

in ušesa, sodniki so ga sprejeli s pra-

vcatim klečeplastvom, glede na nje-

govo dostojanstvo, starost in bogastvo 

mu primaknili naslanjač in on je se-

del, Andrej Gavrilovič se je pa stoje 

naslonil k 6teni. Nastala je globoka 

tišina in tajnik je začel brati z zvon-

kim glasom sklep sodišča. 

Tajnik je končal; prisednik je vstal 

in se z globokim poklonom obrnil k 

Trojekurovu, proseč ga, naj podpiše 

predloženo listino. Zmagoslavni Tro-

jekurov je vzel iz njegovih rok pero 

in podpisal pod sodni sklep svoje po-

polno soglašanje. 

Vrsta je prišla na Dubrovskega. — 

Tajnik niu je prinesl papir, toda Du-

brovski je stal neprimično s sklonje-

no glavo. Tajnik je ponovil svoj ukaz, 

naj podpiše ali pa sklep zavrne,, ako 

mu vest veli, da je v svojem pravu 

in se odloči vložiti vzklic tekom 

postavnega roka. 

Dubrovski je molčal. Naenkrat pa 

je dvignil glavo, oči so mu zaplam-

tele, zateptal je z nogami, odrinil 

tajnika s tako silo, da je padel, zgra-

Lil tintnik in ga vrgel v prisednika 

ter zakričal z d iv j im glasom: "Ka j , 

tako spoštujete cerkev božjo? Proč 

suženjsko seme!" Potem se je obrnil 

h Kirilu Petroviču: "A l i je že slišalo 

vaše velerodje, da so gonjači prignali 

hrte v cerkev božjo! Psi letajo po 

cerkvi ! Jaz j im že pokažem!" Vsi so 

se prestrašili. Na vpit je je prihitela 

straža, zgrabila Dubrovskega, ga od-

peljala in položila na sani. Trojeku-

rov je šel takoj za njim v spremstvu 

vsega sodnega osebja. Hipni napad 

K r v a v a 
španska 
revolucija 

Lerrouxovi vladi se je posre-
čilo po kratkih bojih zatreti re-
volucionarno vstajo po skoro 
vsej Španiji, le v Asturiji so se 
uporniki krčevito postavili po 
robu. Vlada je poslala proti 
njim več regimentov in vojna 
letala, ki so bombardirala ustaš-
ke postojanke. 

Posebno hudi boji so se bili v 
Oviedu in je tam padlo preko 
tisoč upornikov. 

Ker je vlada uvedla strogo 
cenzuro, ni mogoče izvedeti, ko-
liko znaša hatančno število žr-
tev te izredno krvave revoluci-
je, ki jo mnogi smatrajo kot po-
slednji in obupni odpor levičar 
škili strank proti fašistiziranju 
Španije. 

Povsod, kjer je bila vstaja 
zatrta, so začela delovati vojna 
sodišča, ki so obsodila na smrt 
že celo vrsto ljudi. Med vlado in 
predsednikom republike Alcalá-
jem Zamoro je nastal spor, ker 
predsednik ni hotel pristati na 
to, da bi se smrtne obsodbe tudi 
v resnici izvršile. 

NAROČITE SE NA 

"Novi list" 

VREDNOST DENARJA 
100 dinarjev 9.00 
100 lir 33.10 

100 ilingov 72.00 

100 mark . 157.00 

1. funt št. 19.00 
100 fr. frankov 25.60 
100 čsl. kron 16.20 

100 dolarjev 386.00 

blaznosti Dubrovskega je silno vpli-

val na njegove živce, da uradniki, ki 

so računali na njegovo priznanje, ni-

so čuli od njega niti ene prijazne be-

sede. Odpravil se je takoj na Pokrov-

sko, mučila ga je vest in ni se čutil 

popolnoma zadovoljnega z zmago 6V0 

jega sovraštva. Dubrovski je med tem 

ležal v postelji, okrožni zdravnik mu 

je spustil kri, predpisal pi javke in 

španske muhe, da se je čutil' na ve-

čer že olajšanega in drugi dan so ga 

že odpeljali v Kistenevko, ki prav za 

prav ni bila več njegova. 

3. poglavje. 

Prešlo je nekaj časa, a zdravjo Du-

brovskega se ni zboljšalo. Res se niso 

ponavljali napadi blaznosti, toda nje-

gove moči so vidno pojemale. Pozabil 

je svoje prejšnje opravilo, redko za-

puščal svojo sobo in strmel po cele 

uro predse. Jcgorovna, dobra starka, 

ki je nekoč varovala njegovega sina, 

je postala zdaj njegova bolničarka. 

Pazila je nanj kakor na malega otro-

ka, klicala ga k obedu, ga spravljala 

k počitku in ga hranila. Andrej Ga-

vrilovič jo je ubogal in ni občeval z 

nikomur razen z njo; ni bil tudi več 

v stanju brigati se za gospodarske 

posle in Jegorovna je spoznala za ne-

obhodno potrebno, da obvesti o vsem 

mladega Dubrovskega, ki je služil pri 

nekem pehotnem polku garde in se 

je tedaj nahajal v Petrogradu. In ta-

ko je iztrgala iz neke računske knji-

ge list ter narekovala kuharju Ilari-

tonu, edinemu človeku, ki ni bil a-

nalfabet na Kistenevki, pismo, ki ga 

M A L I O G L A S I 
K R O J A Č N I C A I N T R G O V I N A 

raznovrstnega blaga se priporoča 

S E B A S T I A N M O Z E T I Č 

Osorio 5025 — Paternal 

S L A M N I K I O D $ 1.95 D A L J E 

P O Z O R ! Kdor žel i kupiti hišo ali 
zemlj išče, na j se v svojem interesu 
obrne na naslov: Luis Podgornik, 
Calle Nogoya 6072 (L in i e rs ) . 

Š I V I L J A - M O D I S T K A 
izdeluje f i n e in navadne obleke po 

najnove jš i modi in zmernih cenah 
Anica B. Dolščak 

Calle Charlone 36, pol kvadre od u!. 
Dorrego, poldrugo kvadro od R i vere. 

R O J A K O M V V I L L A D E V O T O 

se priporoča slovenski mlekar 
JOS IP B R E Z A V Š Č E K 

Raznaša sveže in pristno mleko na 
dom. Točna in vestna postrežba. 
P je. Nene 1973 — V i l l a Devoto. 

DR. MIGUEL F. VAQUER 

Zdravnik bolnišnic Rawson in Sala-

Lerry. — Clínica General de Niños. 

Tinogasta 5744 UT. Liniers 548 

TIENDA "SAN JORGE' 
Lastnik: J. A B D E L N O R 

Star prijatelj naše kolektivitete. Ugodne 
cene in pogoji. Obiščite nas in sklicujte 
se na ta oglas. Dobite popust. T I N O G A 

S T A 5550, esq. Feo. Bauza. 

* it * # * fr 
PREKOMORSKA POŠTA 

Iz Evrope dospejo 

V oktobru:.. 

23. Bayern in Sierra Nevada 

25. Cap Arcona 

26. Belvedere, Kerguelen in Ar lan-

za 

28. Als ina 

30. Monte Sarmiento 

Proti Evropi odplovejo 

V oktobru: 

24. Av i l a Star 

25. Cabo S. Augustin 

27. Cap Arcona 
30. Bayern. 

je še isti dan poslala v mesto na po-

što. 

No, baš prav, da seznanim čitatelja 

z glavnim junakom naše povesti. 

Vladimir Dubrovski je bil vzgojen 

v kadetskem koru in je vstopil kot 

praporščak h gardi. Oče ni štedil de-

narja za njemu primerno vzdržava-

nje in mladec je ifrejemal od doma 

več kakor je pričakoval. Bodoči ljubi-

mec in častihlepnež si je dovolil raz-

košne kaprice, igral karte in zašel v 

dolgove, tolažeč se s-tem, da se mu 

prej ko slej posreči poročiti bogato 

nevesto. 

Neki večer, ko je bilo pri njem par 

častnikov, ki so po divanih razteg-

njeni kadili iz njegovih jantarskih 

pip, mu je sluga Griša izročil pismo, 

katerega naslov in pečat sta mlade-

niča takoj vznemirila. Hitro je pismo 

odprl in bral naslednje: 

"Gospodar ti naš, Vladimir Andre-

jevič, jaz tvoja stara varuhinja, se o-

smelim poročati Ti o zdravju Tvoje-

ga očeta. On jo zelo slab, včasi se za-

brblja in sedi ves dan kakor neumen 

otrok. Slava Bogu v življenju in po 

smrti, pridi k nam, moj jasni mali 

sokol! Pošljemo ti nasproti voz do Pe 

sočnega. Govore, da pride k nam ok-

rožno sodišče, ki nas odda gospodstvu 

Petroviča Trojekurova, češ, da smo 

mi njegovi, a mi smo od pamtiveka 

Vaši. Ka j takega še nismo slišali svoj 

živ dan. Ti živiš v Petrogradu in bi 

zato mogel javiti to batjuški carju in 

(Dal je ) 

on ne bo tega dovolil. 

IZDAJA: Konsorcij "Norega lista" i UREJUJE: Dr. Viktor Kiuder. 


